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εις τήν γυναικείαν ψ’-*χ'^ν κάθε λαο.0. ‘Η Βουλ
γαρίς δέν κατήλθεν  εις αύτόν ώς άδελφή τοΰ 
ελέους, μ ε  τόν σταυρόν εις τό στήθος, νά έπου- 
λώσν) π λ η γ ά ς  καί νά σκορπίση παρηγοριάν εις 
τούς ανδρείους. Ε ις  τ ά  νοσοκομεΐά των ή 
γυναικεία  εμφάνισις υπήρξε τόσον σπανία ,  καί 
αύττι όφειλομένη εις ξένους Έρυθροΰς Σ τ α υ 
ρούς, οίστε οί πλη γω μ ένο ι  των άπεθνησκαν άπό 
εντελή  έλλειψιν στοιχειώδους περιποιήσεως. 
Ή  Βουλγαρίς, αίριοβόρος καί θηριώδης, δέν 
χά νε ι  τον καιρόν της  νά διεκδική τήν ζωήν 
από τον θάνατον. Σκορπίζε ι  τόν θάνατον καί 
τήν άπόγνωσιν γύρο) της  καί τό αιμ.α τήν 
μεθά, δπως τούς αγρίους ταύρους μεθά τό 
κόκκινον ένδυμα του ταυρομάχου.

Δέν ά γ α π φ  τά  οπλα, μέ τά  όποια παλαίουν 
καί α γω νίζοντα ι  τ ίμ ια  οί α ντ ίπ α λ ο ι  λαοί.  Τό 
δηλητήριον καί ή δυναμ ίτ ις ,  ιδού τά  ίδικά 
της  οπ λ α .  "Ο ταν  πρό χρόνων μία  άπό τάς 
διαπρεπεστέοας μας ‘Ελληνίδας ,  ή ’Α λ ε ξά ν 
δρα ΓΙαπαδοπούλου, άπέθνησκε άπό μ υ σ τη 
ριώδη θάνατον, διεδο'θη οτι μ ία  Βουλγαοίς 
ύπό προσωπεΐον ‘Ελληνίδος καί πατρκότιδος  
μ ά λ ισ τα ,  ε ίχε  συνδεθή μ-αζή της  καί κατεσκό 
πευε τάς ωραίας καί π α τρ ιω τ ικ ά ;  ένεργείας 
τ η ς  εις Θεσσαλονίκην. "Εξαφνα ή Ά λεξά νδοα  
ή'ρχισε νά ύποφέργι έπικινδύνως, ένω ή φίλη 
έξηφανίζετο.

Μία φράσις ενός γράμματος  : «φ ο β ο υ-
μ α ι οτι οί Β ο ύ λ γ α ρ ο ι  θ ά  μ έ  ξ ε
κ ά  μ  ο υ ν» έπρόδιδε τά ς  υποψίας τη ς .

Ε ις  ολ ίγα ; ημέρας ή ’Αλεξάνδρα άπέθνηκε 
δηλητηριασμένη , κ α τά  τάς γεννηθείσας τότε  
ύπονοίας. Ή  φαομακεύτρια Βουλγαρίς δ ιδα-  
σκάλισσα, ή Έριννύς αυτή τοΰ σκότους, έλάμ-  
βανεν εις μ ε τρ η τά  ΐ'σως τήν  τιμ,ήν μιας ζωής 
ή όποια ¿σκόρπιζε γύρω της  τόσον φως καί 
τόσην ωραιότητα» Ή  ‘Ε λληνίς  συγγραφεύς, 
ή  G y p  αύτή  τοΰ ‘Ελληνικού δ ιηγήματος ,  ποϋ 
ήτο μαζή καί μ.ία π α τρ ιώ τ ις  π α ιδ α γω γό ς ,  
έπλήοωσε μ.έ την  ζωήν της  τόν ώραΐον καί 
δίκαιον ά γώ νά  τη ς  νά σώσν) τ ά  Έ λ λ η ν ό π α ιδ α  
άπό τήν Βουλγαρικήν προπαγάνδαν .

Ή τ ο  μ ία  άπό τάς πολλάς καί άφανεΐς 
ίδικάς μας, που ήγωνίζοντο εκεί πέρα, μέ τά  
τ ίμ ια  οπλα τής αλήθειας,  τόν άγώνα τής 
άμύνης του εθνισμού μας κ α τ ά  τω ν  θηρίων, 
τά  όποια δέν έσεβάσθησαν τ ίπ ο τ ε ,  δέν «οπι
σθοχώρησαν πρό ούδενός εγκλήματος  διά νά 
ξερριζώσουν "τόν Ε λ λ η ν ισ μ ό ν  άπό τήν  Ε λ 
ληνικήν Μακεδονίαν.

"Ο ταν πρό δύο ετών οί φο ιτητα ί καί αί 
φοιτητριαί των έπεσκέφθησαν τή ν  πόλιν μ α ς ,

πρόδρομοι τής έπιβούλου συμ-μαχίας, τήν  ό 
ποιαν ¿σ χέδ ιαζαν  οί πολ ιτ ικο ί  τω ν ,  ή περί
φημος Ά ντω νοβνά  των που ¿ρρητόοευε παντού, 
μοΰ ¿ζήτησε νά τής ¿πιτρέψω νά όμιλήσν) εις 
τό γραφεΐόν μου ποός τάς Ε λ λ η ν ίδ α ς .  Χωρίς 
νά έχν) κανένα χάρισμα λόγου, χωρίς νά ήξεύργ) 
ού'τε Γαλλ ικά , ού'τε Ε λ λ η ν ικ ά ,  χωρίς νά έχν) 
ούτε στο ιχε ιώ δες καν ¿ξωτερικόν γυναικείας 
εύπρεπείας καί άνθοωπισμου, ή'ρχισε νά ρεκλα
μάρω μέαύθάδειαν εις ένα ιδ ίωμα άκ ατανόη·  
τον ,  τούς πολιτικούς τής  πατρίδος τη ς ,  τάς 
γυναικείας προόδους τω ν ,  τό έθνικόν των με -  
γ α λ ε ΐο ν .

«Θά άποκτήσωμεν πο λ ιτ ικ ά  δ ικ α ιώ μ α τα  
γρηγωρα, γ ια τ ί  οί πολιτικοί μ.ας, π  α λ γ, ο ί 
καί κ α  ι ν ο ύ ρ ι ο ι ,  είνε έξυπνοι καί προο
δευτικοί άνθρω ποι. . .»  Εις κάθε λέξιν της  
έφαίνετο σάν νά έκρύπτετο ένας κρυφός υ π α ι 
νιγμός έναντίον τών ίδικών μας, τή ς  σ τα σ ι
μότητάς  μας ,  τής όπισθοδρομικότητός μας .

"Ο τα ν  ¿τελείω σε , τής ά π ή ντη σ α  ό'πως 
έπ ρ επ ε .  Κ αί έβα.λα τά  π ρ ά γ μ α τα  εις τήν  θεσιν 
τω ν , με κ ά π  ο ι α ν όρμητικότητα  καί κ ά -  
π  ο ι ο πε ίσμα, που ε ίχε  κάμει έντύπωσιν εις 
τό άκροατηριόν μου.

« Γ ια τ ί  ¿θυμώσατε ) μέ εϊχεν ¿ρωτήσει ή 
καϋμένη ή φίλη μου κ. ’Ε μ π εδ ο κ λ ή ,  ένώ ή 
κ .  Λ άμπρου ευχαριστημένη  μοΰ έλεγε :  «Κ αλά 
τους τά  εί 'πατε !»

Ή  αυθάδεια τής  Ά ντώ νοβνας καί ό φ α μ φ α 
ρονισμός της  ε ίχαν  έ,τιβληθγ εις ολ,ους καί τήν 
άλλην ήμεοαν ό Ζαχαρίας Π απαντω νίου  εις 
ένα δυνατό χρονογράφημά του έξήρε τήν  δύ- 
ναμιν τής φυλής αύτής , που κ α τη ρχετο  ό ρ μ η · 
τ ική  άπό ένα βάρβαρον παρελθόν καί ένεκολ- 
ποϋτο όλα τ ά  εί'δη τοΰ πολιτ ισμού, ολας τάς 
έκδηλώσεις τής προόδου, Ή  Ά ν τώ νο β να  ε ίχε 
κατορθώσει νά μας πείστ) διά τήν  υπεροχήν 
τής φυλής τω ν , όπως κατώρθωναν οί φαμφα
ρόνοι πολιτικο ί ίω ν  νά πείθουν ολην τήν  Ε υ 
ρώπην περί τοΰ Βουλγαρικού μεγαλε ίου .

Ά λ λ ’ ή άνδρία τών ν ικητών μας τούς άφή- 
ρεσαν έξαφνα τό δέρμα του λέοντος καί μένουν 
οί βάρβαροι καί οί άγριοι, που δέν θά πολ ι-  
τισθοϋν π ο τέ ,  δ ιότι  τούς λ ε ίπε ι  τό μ.εγαλεί- 
τερον στοιχεΐον του πολιτ ισμού, ή γυναίκα 
τής  κ α ρ δ ι ά ς  καί τής τρυφερότητας, ή 
όποια έχ ε ι  τήν  δύναμιν καί τά  θηρία άκόμη 
νά έξημερόν·/].

Κ. ΠΑΡΡΕΝ
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10  πρωθυπουργός τής Τουρκίας-

MADAME BECHER STOWE

Έ ν  βιβλίον μόνον, τό  όποιον άλλάσσει τό 
πεπρωμένον ένός κόσμου, έλευθερωνει μ,ίαν 
τάξιν άνθρώπων κ αταπ ιεζομ ένω ν,  δ ίδε ι  τήν  
έλευθερίαν εις εκατομμύρια ψυχών, λύει μίαν 
πά λη ν  τρομ,εράν καί φέρει τήν  ν ίκην τή ς  
δικαιοσύνης καί τής  άνθρωπότητος —  τό βι- 
βλίον αύτό γραφέν άπό  μ ίαν  γυναίκα  πρέπει 
ν ά έ χ ε ι  άναγνωσΟγ άπό δλας τάς γυναίκας.  «Τό 
σπιτοκάλυβον του μ π ά ρ μ π ζ - T o m »  προεκάλεσε 
τήν έπανάστασιν  τών δικαίων καί μεγαλοφρό- 
νων πνευμάτω ν ,  καί ένα φοβερόν πόλεμον 
μεταξύ  τών βορείων καί νοτίων Η νω μ ένω ν

Π ολιτε ιώ ν .  Ό  άγοιν ούτος έπέπρω το  νά τ ε -  
λειώσν) διά τής ένώσεως πασών τών χωρών 
τ ή ς  βορείου ’Αμερικής καί τή ς  άπελευθερώσεως 
τής  μαύρηε φυλής.

Α ί  τεράστ ια ι αύταί συνέπειαι έκαμαν τόν 
ρόεδρον Lincoln, οστις ήθέλησε νά γνωρίσω 

τήν  κ. Becher Stowe, νά ε ίπή  «Τδού μ.ία
μικρή γυναικούλα, ή τ ις  ¿δημιούργησε τόν μ.έ· 
γαν τούτον πόλεμον» . Ούδείς π ρ ά γ μ α τ ι  έ 
φαίνετο όλιγώτερον ικανός νά συνταράξνι τον 
κόσμον άπό αύτό τό άδύνατον π λά σ μ α  μ.έ τούς 
ώμους έλαφρώς κυρτωμ.ένους άπό τόν κόπον, 
ένδεδυμ-ένην μέ άκραν α π λ ό τ η τ α  καί τόσον 
μετριόφρονα, ώστε,  άφοϋ έξυμνήθη εις ολας 
τά ς  γλώσσας καί άπό όλους τούς λαούς κ α ί
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τούς βασιλείς, ά π ή ν τα  είς τάς ενθουσιώδεις δι* 
αύτύ τό βιβλίον κρίσεις, «Δεν τό έγραψα εγώ : 
δέν έκαμα άλλο, παρά νά υπακούσω είς τήν  
ύπαγο'ρευσιν του Θεοΰ». ΤΗ το ειλικρινής· ή 
ζωή της  τών άδιακόπων θυσιών τής  ε ίχε  δώσει 
τήν λήθην τοϋ έαυτοϋ τη ς ,  καί ήδύνατο νά 
πιστεύσγ) είς τό θαΰμα, άφοϋ ή ποοσπάθειά 
της τό εί'χεν έκ τελεσε ι,

Τ ί  ήτο λοιπόν τό «Σπιτοκάλυβο τοϋ μπάρ
μ πα  T o m »  καί ποία ήτο ή συγγραφεύς του

Είς τό Litchfield τήν  14ην ’Ιουνίου 1811 
έγεννήθη μ ία  κόρη έκ γονέων, είς τούς οποίους 
έβασίλευεν ή άρετη ούχί επ ί ζημ ία  τοϋ πνεύ
ματος καί τών γνώσεων. Ό  διδάκτωρ Becher 
ίερεύς διαμαρτυρόμενος, είχεν οκτώ παιδ ιά  θο
ρυβώδη, αδέξια  καί δε ιλά , δταν έχασε τήν  γυ-  
ναΐκά του, ή'τις ήτο ή άκτίς  τοϋ ήλιου είς τήν 
οικίαν τη ς .  Ό  πατήρ  δ ιηγε ίτο  είς τά  π α ιδ ιά  
του θαυμασίας ιστορίας1 διήοχοντο τάς εσπέρας 
των άναγινωσκοντες μεγαλοφώνως καί πα ίζον-  
τες  μουσικήν. Ή  πνευμ ατ ική  ατμόσφαιρα ήτο 
τόσον υψηλή, ώστε ή μικρά Harriet ήδύνατο 
νά μεταφράζϊ) τον ’Οβίδιον είς ηλικίαν 13 
ετώ ν .  Έ κ  τής  πα ιδ ικ ή ς  της ηλικίας νά άνα- 
ζη τή  τό καθήκον καί. νά τό έκτελή  όσον καί 
αν τή ς  έκόστιζεν, αύτό ήτο ή διηνεκής της 
φροντίς.

Ή  Harriet έμεγάλωσε καί ήκολούθησε τά  
μ α θ ή μ α τα  μιας ’Α κα δη μ ία ς  διά νεάνιδας, οπού 
ή πρόωοός τη ς  εύφυ'ία έκαμε θαύ μ ατα .  ’Α νε-  
γ ίγνωσκαν ύψηλοφώνως είς δημοσίαν συνάθροι- 
σιν τάς καλλιτερας έκθεσεις τών μ.αθητριών. 
'Ο  διδάκτωρ Becher ήτο είς τό άκροατήριον. 
’Ή κουσε νά άναγινώσκουν μερικάς σελίδας διά 
τήν ’Αθανασίαν τής ψυχής. Γ εμάτος  θαυμα
σμόν ήοωτησε ποιος τά ς  έγραψε : «ή κόρη σας»· 
τοϋ ά π ή ντη σ α ν .  Κ αί ή ευχάριστος έκπληξις  
τοϋ πατρός ήτο ή πρώ τη  δόξα τής  Becher. 
Κ α τά  τήν  έξοδον έκ τής ’Α κα δη μ ία ς  ε ιχεν ως 
φίλην τήν  γυναίκα  τοϋ καθηγητοϋ  Stowe. 
Αυτή άπέθανε καί ή καλή Harriet άνέλαβε 
ώς σκοπόν νά παρηγορήσγ τόν δυστυχή  χήρον, 
τοϋ οποίου ή α π ελ π ισ ία  τής έσχιζε τήν καρδίαν. 
Τόν ¿παρηγόρησε τόσον καλά, ώ στε τήν  ένυμ.- 
φεύθη.

“Εγραφε μίαν ημέραν είς τάς γ ε μ ά τα ς  αί'- 
σθημα καί χιοϋμορ ¿πιστολάς της  . « Έ ν υ μ -  
φευόμην ένα άνθρωπον πλούσιον είς Ε λ λ η ν ικ ά ,  
Λ ατ ιν ικά , Ε β ρα ϊκ ά  καί ’Αραβικά, αλλ ά  π τ ω 
χόν είς πάν ά λ λ ο . . .  Τό πρώτον χρήμα  τό ό
ποιον ¿κέρδισα έδα πανήθη  διά τήν  αγοράν 
ενός στρώματος, δ ιότι  εί 'χαμεν βιβλιοθήκες 
πολύ καλά έφωδιασμένας ,  αλλά πολύ ολίγα  
σ τρώ μ α τα »!

Είς τήν Κ ινκ ιν ά ττη ν ,  είς τήν οχθάν τοϋ 
μεγάλου ποταμοϋ, οστις χωρίζει τόν " Ο χ 10 *πό 
τόν K e n tu c ty ,  ή μέλλουσα συγγραφεύς τοϋ 
«Μ πάρμπα T o m »  ¿ '/αποταμίευσε χωρίς νά τό 
θέλγ  το πόθε σίας, χαρακτήρας, σκηνάς περι-  
γραφείσας ύστερον είς τό διάσημον μυθιστό
ρημα.

Ό  σύζυγός της  ε ίχε  δ ι ’ αυτήν ένα ένθου- 
σιασμ.όν χωρίς όρια, είς τοιοΟτον σημεΐον ωστε 
¿πίστευε ότ ι  τ ίπ ο τ ε  δέν τής  ή το αδύνατον. 
Τήν ένεθάρρυνε πολύ ν ’ άφιερωθή είς τήν  φ ι
λολογίαν, αλλά ε ίχε  τά  παιδιά, τη ς ,  όλα πολύ 
λ ε π τ ά ,  χαρακτήρων πολύ μπερδευμένων καί 
•ήθελε ν ’ άφοσιωθή ολόκληρος είς τήν  άνατοο- 
φην τω ν ,  λέγουσα, πολύ δικαίως, ότι τά  π α ι 
διά  δέν κάμνουν ότι τούς λέγουν, ά λ λ ’ ότι βλ έ 
πουν.

Ή  χολέρα έξερράγη είς τήν  Κ ιγκ ιν ά ττ η ν  
καί έξ αυτής άπέθανεν  είς υιός τη ς .  Ό  κ. καί 
ή κυρία Stowe έγκα τέλε ιπ α ν  τήν  Δύσιν καί 
έγκατεσ τάθησ αν  είς τήν  Νέαν Βρουσβίκην. 
Έ κ ε ΐ  κάποιος καταληφθείς άπό οίκτον άνευ ο
ρίων διά την  δυστυχίαν μιας φυλής κ α τ α π ιε -  
ζομενης, καί άπό ένθουσιασμόν διά  τήν  φιλο
λογικήν ιδιοφυίαν τής κ. Stowe τής  είπε·
« Έ ά ν  ¿γνώριζα νά γράφω όπως σείς θά έγρα
φα κάτι τό όποιον νά κάμν) νά αίσθανθώσιν 
ολοι ότι ή Δουλεία είναι μ ία  κ.ατάρα».

Με ποιαν όρμήν ά π ή ντη σ ε  : « Ν α ί ,  θά γρά
ψω κ ά τ ι  : θά τό γράψω έάν ζήσω». Καί έγρα
ψε τό Σπιτοκάλυβον τοϋ μ π ά ρ μ π α  Τόμ» αυτό 
το άθάνατον βιβλίον τό όποιον διά τή ς  άπλής 
άπεικονισεως τών βασανιστηρίων τών μ α ύ 
ρων, καί τής  τυραννίας ήτ ις  τούς κ α τ ε π ίε -  
ζε , αφύπνισε τήν συνείδησιν ενός λαοΰ. Δύνα- 
τ α ι  νά εί'πν) τ ις  ότι έθεσεν είς τό βιβλίον αύτό 
όλην της  τήν  καρδιά, ολας της  τάς  δυνάμεις. 
Τό έζησε. “Ο λα τ ά  έπεισόδια τ ά  όποια έκθέ- 
τε ι  είναι π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ ε ς .  Πλέον τής  μιας 
φοράς, παρά τόν νόμον όστις άπηγόρευε νά δ ί 
δουν άσυλον είς τούς δραπέτας σκλάβους, ή κ. 
Stowe ε ίχε  δεχθή  αύτούς τούς δυστυχείς ,  καί 
όπως ό έξαίρετος κ .  B i r d  τοϋ μυθιστορήμα
τος, ό σύζυγός της  τούς έβοήθει νά φύγουν.
Οταν έφάνη τό «Σπιτοκάλυβον τοϋ μ π ά ρ 

μ π α  Τόμ» ή έ π ιτ υ χ ία  ήτο τεραστία. Τρεΐς χ ι 
λιάδες α ν τ ίτυ π α  έπωλήθησαν είς αίαν η μ έρ α ν  
3 0 0 , 0 0 0  είς εν έτος. 'Τπογραφα ί ήνοίχθησαν 
παντοΰ διά τήν  έξαγόρασιν τών σκλάβων όχι 
μόνον είς τήν ’Αμερικήν άλλά  καί είς τήν  
Ευρώπην. 'Η  δόξα ήκολούθει τήν συγγραφέα. 
Τρία τα ξε ίδ ια  είς τήν  Εύρώπην ήσαν είς μ ά 
κρος θρίαμβος.
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Ή  ’Α γ γ λ ία  καί ή Σ κ ω τ ία  τήν  έδέχθησαν 
ώς βασίλισσαν. Οί βασιλείς καί οί μ ε γ α λ ε ίτ ε -  
ροι συγγραφείς ήθέλησαν νά τήν  γνωρίσουν. ' I I  
δούκισσα τοϋ Σουτορλάνδ τής  έθεσεν εις τήν 
χε ΐρα εν βαρύ χρυσοΰν βραχιόλιον μέ τήν  έ π ι -  
γραφήν «Είς μνήμην μιας άλλης άλύσου, ή'- 
τ ις  θα θραυσθγ έντός όλίγου.

Είς  τήν  Γ α λ λ ία ν ,  τήν ’Ε λ β ετ ία ν ,  τήν  ’Ι 
ταλ ίαν  ήτο περ ιστο ιχ ισμένη  άπό σεβασμόν καί 
συμπάθε ιαν .  ’Α λ λ ά  όλον τό  θυμ ίαμα  δέν τήν 
¿μέθυσε καί έγραφε : Τ ί  άλλο δύνανται νά σκε- 
π τ ω ν τ α ι  δταν μέ βλέπουν ή ότι ό θ ε ό ς  εκλε- 
γ η  τούς πλέον αδυνάτους ώς όργανά του».

« Ή  συγγραφεύς τοϋ μ π ά ρ μ π α  Τ ό μ » ,  λ έγε ι  ή 
κ. Bentzon, είς τήν  όποιαν όφείλομεν πολλάς 
λεπτομ.ερείας διά τήν  ζωήν τής Becher Sto- 
we, «έγραψεν άκόμη τό «Dred» είς τό  όποιον 
δεικνύει τό ηθικόν α π ο τέ λ εσ μ α  τό οποίον έχε ι  
ή δουλεία έπ ί  τής  κοινωνίας, πώς άγε ι  εις την 
ά νη θ ικότη τα  τών λαών και διαφθειρει τον χ ρ ι 
στιανισμόν όστις τήν  κ α τα ρ γε ί .  « Ό  μαργαρί
της  τή ς  χρυσής νήσου» είναι εν αριστούργημα.

«Old towu falks» καί «une femme et 
moi» έξετιμήθησαν πολύ είς τόν καιρόν τω ν» .

'Η  συγγραφεύς κ α τέ χ ε ι  τό πολύτ ιμ ον  όώρον 
νά καθ ισ τά  ζώ ν τα  τ ά  πρόσωπα.

’Απεσύρθη είς τήν  Φλωρίδα διά να περι- 
ποιηθή ένα υιόν της π λ η γω θ εν τα  είς τον πόλε
μόν .’Α λ λ ά  οί τρεΐς της  υιοί καί ό σύζυγός της  
άπέθαναν .  Ή  κ .  Becher ¿π ή γε  νά τελειώσνι 
τάς ημέρας της είς τήν  Μανδαρίνην, ά γ α π ω -  
μένη, φροντιζομένη άπό τάς θυγατέρας της ,  
είς ένα ταπεινόν σ π ιτ ά κ ι ,  άλλα  κτισμενον εν
τός φυτείας σχεδόν τροπικής, είς ενα τοπον 
μέ μαγευτικόν  κλΐμ.α. “Εσβυσε ή σ υ χ ω ς κ α τ α τ ο  
ογδοηκοστόν πέρ.πτον έτος τή ς  ηλικίας τ η ς .  
Είς μίαν έκ τών θαυμάσιων ¿πιστολών της ,  
τάς  όποιας άναγινώσκει τ ι ς  π ά ν το τε  μ ε τά  
χαράς, έλεγε  :

« Ό  ήλιός μου έδυσε, ό καιρός τής  έργασίας 
¿πέρασε δ ι ’* εμέ* έγραψα ολας μου τάς  λέξεις,  
έσκέφθην ολας μου τάς  σκέψεις, καί τωρα ά- 
ναπαύομαι είς τήν  φευγαλέαν λάμψιν τών δαυ· 
λών, οΐτινες σβύνουν σέ μ ιά  γαλήνη  τόσον βα- 
θειά, ώ στε μόνον μ ία  ά γ α π η τ ή  φωνή δύναται 
σ τ ιγ μ ια ίο ς  νά ρ.ε ά(ρυτυνισν) κκι vsc ρ.ε ocv!XX.3c- 
λέσγ) πλησίον της .

Μία τόσον ωραία ζω ή ,ή ξ ιζ ε  έν τέλος τόσον 
γα λ ή ν ιο ν .

ΞΕΝΙΑ ΔΑΜΗΛΑΤΗ.

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ ΜΟΥ
Τό Κάϊρον ! Τό Παρίσι τή ς  ’Α να τολή ς .  Ή

διεθνής πόλις είς τήν όποιαν δ ίδε ι  συνέντευξιν
είς ώρισμένους μήνας τοϋ έτους δ, τ ι  επ ιλεκτον
έχε ι  ό κόσμος ολος είς κάλλος καί τ έ χ ν η ν  και
πλοΰτον.  'Η  πόλις ποΰ δέν ομοιάζει μέ κ α μ -
μ ίαν  ά λλ η ν ,  ποΰ έχ ε ι  τύπον καί φυσιογνωμίαν
καί σφραγίδα έντελώς ίδικήν τ η ς ,  ποϋ ά ν τ ι -  

/ - / < γι προσωπευει λαούς π α λα ιοτα τους  τοσον, ωστ&
νά άποτελοΰν τήν πρώτην σελίδα τή ς  ιστορίας 
καί λαούς τών μυθικών παραδόσεων και λαούς 
φυλών βαρβάρων μ.έ ώραΐον όμως και π ο ιη τ ι 
κόν παρελθόν.

Κ αί όλον αύτό τό μ,ωσαϊκόν είς τήν ιστο
ρίαν τής  άνθρωπότητος ό'χι άνακατωμένον 
όπως παρουσιάζεται είς τήν ’Αλεξάνδρειαν και 
είς άλλας πόλεις τής ’Α νατολής .  Α ί  φυλαι 
χωρισμέναι,  ή πόλις μοιρασμένη κανόνικα, 
φυσικά, μέ ορια ό'χι τ ε χ ν η τ ά ,  άλλ ά  άπλώ ς 
μέένα άόρατον τε ίχ ο ς  ηθικόν χρωμ.ατος και 
κ α τα γ ω γ ή ς  καί παραδόσεων ποΰ χωρίζει τους 
λαούς τής  Δύσεως, τούς λαούς τοϋ όψιμου πο
λιτ ισμού, τούς έ π ιχε ιρ η μ α τ ία ς  κ α τα κ τη τά ς  
άπό τούς παλαιούς κυρίους τοϋ τόπου, άπο 
τούς διαδόχους τών ιδρυτών, άπό τούς άνθρω- 
πους τών ’Α νατολικώ ν μεγαλε ίω ν  καί τών μυ
θικών παραδόσεων.

Τ ά  μ ε γ ά λ α  ξενοδοχεία, τά  Εύρωπαϊκά αύτά 
π α λ ά τ ια  γύρω είς τήν  Π λα τε ία ν  τοϋ Αλή 
Πασσά, μέ τό πάρκον τής  Έ σ βεκ ίας  καί τούς 
κήπους τής Γεζύρας καί τόν Νείλον ώς όρια, 
ιδού τό ‘κέντρον όπου κυριαρχεί ή Εύρωπη και 
άπό τό όποιον ξεχύνετα ι ή Δύσις είς κ α τ ά κ τ η -  
σιν καί άπόλαυσιν καί έκμετάλλευσιν  τής  ’Α 
νατολής.

Ή  ’Αραβική άγορά, ό λαβύρινθος αύτός τών 
στενών άρτηριών, μέ τ ά  δρομάκια ποΰ μο ιά 
ζουν σάν στενές ποικιλόχρωμες κορδελιτσες 
¿πάνω  είς ένα ηδονικόν σώμα μαύρης, με τα  
καφάσια είς τ ά  παράθυρα καί τούς εξωστας, 
ποΰ μόλις τά  χωρίζει δύω σπιθαμών όρίζων, 
μέ τά  μ αγαζάκ ια  ποΰ μοιάζουν μικρές φωληες 
εξωτικών πουλιών, άνοιγμένες είς τους το ί 
χους, τό ένα μ ε τά  τό άλλο είς χα μ η λ α ς  και 
χωρίς τέλος σειράς, ιδού τό οριον ποΰ χωρίζει 
τήν ζωήν τής χθές άπό τής  σήμερον, τό π α -  
λαιότεοον παρελθόν άπό τό νεώτερον παρόν.

Ό  ’Αραβικός τύπος καθαρός, ά μ ιγή ς ,  ε π ι 
βλητικός εύρίσκεται άν όχι μέσα είς τό Με- 
σκί, είς τό όποιον είσήλασεν ό Εβραίος και ο 
Σύοιος, καί ό Έ λ λ η ν  άκόμη διά νά π ιπ ιλ ίσ γ  
ώς βδέλλα  τό ολίγον α ίμ α  ποϋ μενει είς τόν
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Ά ρ α β α  από το τοπικόν έμπόριον. Ό  Ά ο α β ι-  
κός τύπο :  εύρίσκεται πέραν τής ’Αγοράς αύ- 
τή ς ,  εις τάς  εύρυτέρας άρτηρίας, οπού σάν χ ι 
λιάδες μιρμύκια ποΰ έξορμοΰν από α μ έτρη τες  
φωληές, ξεχύνονται άνθρωποι μαυριδεροί, μέ 
μ ά τ ια  θαυμάσια, μέ κ α τα τομ ά ς  ωραίας, μέ 
ενδύματα  ζωγραφιστά , μέ στάσεις κλασικών 
γραμμών καί κινήσεων θαυμασίας.

Ή  π α λ έ τ τ α  τοΰ καλλίτερου ζωγράφου εύρί- 
σετα ι εις τό σημεΐον αυτό της πόλεως π ά ν 
τοτε  π τ ω χ ή ,  αδύνατη ,  ανεπαρκής διά νά α π ο 
δώ στ; τό άπλούστερον κ ο μ μ α τά κ ι  από τό ώ -  
ραΐον αυτό συνολον, διά νά χρωματίστ) δπως 
πρεπτ) μίαν από τά ς  χ ιλ ία ς  εντυπώσεις ποΰ 
παρουσιάζει ή ’Αραβική ζω ή .

Λ ε γ ε τ α ι  και γράφεται δτι  ό νεώτερος πολ ι
τισμός καί διά τήν  διάδοσιν τώ ν  γνώσεων της 
υγιεινής καί διά τόν τρόπον τής νεωτέρας 
ζωής, ή όποια α ποβλέπε ι  εις τήν  τελειοτέοαν 
άπόλαυσιν του ανθρώπου καί διά τήν  πνευμ,α- 
τ ικήν  άνάπτυξιν  καί α ισθηματικήν μόρφωσιν 
τε ίνε ι  εις τήν ιδεώδη τελειοποίησιν  τών λαών. 
Τό ’Αραβικόν Κάϊρον, οί άνθρωποι αύτοί ποΰ 
άψηφοΰν καί αγνοούν ολας αύ-άς τάς  θεωρίας, 
ποΰ ζοΰν εντελώς ζωήν αντίθετον προς τήν ί- 
δικήν μας ,  που δέν πλύνουν τά  πρόσωπα τών 
πα ιδ ιώ ν  των διά νά τ ά  σώσουν από τ ά  βά
σκανα μ ά τ ια ,  που τρέφονται μέ ψωμί μαΰρο 
καί π ιπ ιλ ίζουν  ενα κ ομ μ ά τ ι  ρίζας ζαχαοοκα- 
λάμου, ως τό τελειότερου τών γλυκυσμάτων, 
καί τό μόνον υποθέτω , ενίοτε προσφάγι των, 
οί άνθρωποι αύτοί καταρρίπτουν μέ μόνην τήν 
παρουσίαν των ολας τά ς  θεωρίας περί έξευγενι-  
σμοΰ τοΰ ανθρωπίνου είδους διά  τής  μεθόδου 
του πολ ιτ ισ μού .

Εις τό Continental, τό διεθνές αυτό κα- 
ραβάν σεράϊ, ποΰ εις τούς έξώστας καί τάς  αί- 
θούσας καί τούς διαδρόμους του υπάρχει περί
που κίνησις Ευρωπαίων, ανάλογος πρός μίαν 
πολυάνθρωπου άρτηρίαν του ’Αραβικού Καϊρου, 
έ'καμα τήν  σύγκρισιν αυτήν. Κ αί τ ά  συμ-περά- 
σ μ α τα  ήσαν οίκτρά διά τόν νεώτερόν μας π ο 
λ ιτ ισ μ όν .  ’Εδώ ή Γ α λ λ ία ,  ή ’Α γγλ ία ,  ή Γερ
μανία  καί όλα τά  πλέον πολ ιτ ισμένα  κράτη 
αντιπροσωπεύονται από τήν  κρέμαν του νεω- 
τέρου πολ ιτ ισ μού . Δ ιότι  είναι εκτός πάσης συ- 
ζητήσεως δτι άνθρωποι ποΰ έρχονται νά περά
σουν τό χ ε ιμ ώ να  των εις τά Κάϊρον είναι καί 
πλούσιοι, καί μ.ορφωμένοι καί φροντίζουν διά 
τήν ευμάρειάν τω ν .  "Ανθρωποι επ ί  τέλους από 
εκείνους που πιστεύουν δτι  δ ιά  τής  έκλεκτικό- 
τητος  καί τής  εφαρμογής όλων τών νεωτέρων 
κανόνων τής ζωής γ ίνοντα ι οί παράγοντες τής 
τελεϊοποιησεως του ανθρωπίνου είδους.

Λοιπόν μεταξύ  πεντακοσίων ίσως ανθρώπων 
που κυκλοφοοοΰν μέρα νύκτα εις τό Continen
tal, δέν είδα π έ ν τε  που νά είμποροΰν νά συγ- 
κριθοΰν ως π αράσ τημ α ,  ως γραμμα ί ως φυ- 
σ ιογνωμίαι.  ώς κάλλος, καί ως ένδυμ,ασία 
ακόμη μέ τούς "Άραβας. Ό  Ευρωπαίος κον- 
τόχονδρος μέ λαιμόν α ποπληκτικού ,  μέ αυτιά  
σάν πήλινου κουταλιού ,μέ μ ά τ ια  μικρά καί κου
ρασμένα κάτω  από τά  α π α ρ α ίτη τα  γυαλ ιά ,  μέ 
σαγόνια που προεξέχουν σάν τών σαρκοφάγων 
όρνέων, μέ κεφάλια φαλακρά είναι ό ένας τύπος 
ό ύπερέχων εις τή ν  γενικήν κίνησιν. Ό  ά λ 
λος ψηλός, ξηρός αλύγιστος ,  μ.έ πόδια  α τ ε 
λ ε ίω τ α ,  ποΰ φαίνονται σάν ξύλινα υπόβα
θρα, μέ λαιμούς λελέκια  που τούς παρα- 
μορφόνει τό καρύδι του λάρυγγος, μέ πρόσωπα 
χ λ ω μ ά  βαθουλωμενα εις τά  μ.άγουλα, μέ μ ά 
τ ια  άψυχα, μέ χ ε ίλ ια  εις τ ά  όποια ζωγραφί
ζε τα ι  ή φιληδονία, μέ μ.ύτες μελ ιτζαν ιές  άπό 
κατάχρησ ιν  τή ς  μπύρας καί του άλκόλ, ιδού 
περίπου μέ μερικάς π αραλλαγάς  ό δεύτερος 
τύπος τής  πολιτ ισμένης  φυλής, ποΰ έχ ε ι  τήν 
άξίωσιν νά γίνγ, ό παράγων τής  τελε ιοπο ιή -  
σεως καί τοΰ κάλλους του ανθρωπίνου είδους. 
Κ αί αύτοί καί εκείνοι τυλ ιγμένο ι  εις άχαρα 
καί ά σ χ η μ α  ενδύματα , ποΰ άναδεικνύουν ακό
μη περισσότερον τάς  ά τελε ίας  τών σωμ.ατικών 
γραμμώ ν .  Πόδια φασκιωμένα εις μ ΐά  μισή 
π η χ η  τσ ό χα ,  λαιμοί σάν κτισμένοι μέσα εις 
μίαν ά σ χ η μ η ν ,  κολλαρισμ-ένην, σάν άπό  γύψο 
λουρίδα άσπρου πανιού, κεφάλια σκεπασμένα 
άπό μαϋρα, ξηρά καί άκαλα ίσ θητα  κ α π έλλ α ,  
σύνολον άξιοθρήνητον, που δίδει εις τήν  μορ
φήν κ ά τ ι  τό ά κ αμ πτον ,  τό μουμιοειδές, τό 
ά λ ύ γ ισ το ν .

Ε ις  τό  ’Αραβικόν Κάϊρον ό άνθρωπος είναι 
εντελώς άλλος. Τό ύψος τοΰ άνασ τήματος ,  
γραφικόν καί αρμονικόν κ υματ ίζε ι  μέσα εις ενα 
χ ι τ ώ ν α ,  που άλλάζει π τυχώ σε ις  εις κάθε κ ί-  
νησιν, σχεδόν σύρεται εις τήν  γήν ,  καί γ ίν ε 
τ α ι  άρμο/ικώτερος καί μεγαλοπρεπέστερος όταν 
άλλα ι  π τ υ χ α ί  μακροϋ έπωμίου κρεμώνται άπό 
τοΰ άριστεροΰ ώμου, καί τόν περιορίζουν πρός 
τήν μέσην καί τάς  λαγώ νας οπου π ίπτουν  κατά  
τρόπους ποΰ μόνον εις τά  άρχαΐα  ά γ ά λ μ α τ α  
ά π α ντώ μ εν  σήμερον. Κατατομ-αί προσώπων 
αρμονικών σάν νά είναι σκαλισμέναι επάνω  
εις πολύτιμον μ εταλλον .  Μ ετωπικόν όστοΰν μέ 
γραμμές φρυδιών σάν πελεκημένες ,  μ ά τ ια  μ ύ 
γδαλου τα  ποΰ τινάζουν φλόγας πάθους, μύτες 
σάν μετρημένες μέ τόν δ ιαβήτην,  στόυιατα μέ 
χε ίλ η  λ ε π τ ά ,  χαρακτηριστικά  έν γένε ι  εξευ
γενισμένου άνθρωπίνου είδους, κ ά τ ι  εις τό σύ
νολον γε μ ά το  άρχοντιά  καί ήμερον περιπάθειαν
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καί νωθρότητα σκέψεως καί μ ακαρ ιότητα  άν- 
τιλήψ εως.

Οί άνθοωποι αύτοί ζοΰν χωρίς καμμίαν  ιδέαν 
υγιεινής καί δ ια ιτώ ντα ι  υπό δρους τόσον ά ν τ ι -  
θέτους πρός τούς ¿δικούς μας ,  ώστε νά άνα- 
τρέπουν δλας τάς άοχάς καί τάς ιδέας τάς  ό
ποιας αιώνες δλοι πολιτισμού μόές ¿κληρονό
μησαν.

Βεβαίως αί όφθαλμίαι τυφλώνουν πολλούς 
άπό αύτούς καί νοσήματα  επ ιδημ ικ ά  δπως ή 
χολέρα καί ή πανώλης δεκατιζουν τούς πλη θ υ
σμούς τω ν .  Ά λ λ ’ άοά γε  ή φθίσις καί ή άλλη 
σειρά τών ίδικών μας άσθενειών κάμ.νει όλι-  
γωτέραν θραΰσιν εις τάς ίδικάς μας κοινωνίας^ 
Καί ή μ,υωπία ποΰ προχωρεί με ά π ε ιλ η τ ικ α  
άλμ,ατα εις τόν Εύρωπαϊκόν πολιτισμόν δεν 
μάς φέρει εις μ ίαν βαθμιαίαν οπτικήν έξάν- 
τλησιν ,  τρομακτικήν διά τήν  κληρονομικότητα 
τοΰ μέλλοντος.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Σ Τ Ο Χ Α Σ Μ Ο Ι

Μ Ρ 1  Μ  ΑΝΑΤΡΟΦΗΣ ΤΟΝ Μ  Μ Η  ΜΑΣ
Σ Τ ' .

Τό μυστικό γ ιά  ν’ άναθρέψομε καλά τήν 
π α ιδ ικ ή  ψυχή, δέν είναι ούτε στήν τ ιμωρία 
τήν  άδιάκοπη, δσο δίκαιη  καί άν είναι,  ούτε 
στήν άτιμωρισια ,  που είναι ακόμα χειρότερη 
άλλά βρίσκεται στήν εξήγηση πού θά δώσομε 
τοΰ παιδιοΰ μας, στον τροπο με τον οποίο θα 
τοΰ δείξομε τό σφάλμα του, στό ηθικό μ ά θ η 
μα πού θά βγάλει ά π ’ αύτό, καί προπάντων 
στό μ ά θ η μ α  ποΰ θά βγάζει  άπό  τις  καθημερι
νές ποάξεις καί ομιλίες τών γονέων του.

Τό π α ιδ ί  ποΰ ζήσει σέ τ ίμ ια  ατμόσφαιρα 
δέν μπορεί παρά νά γ ίνε ι  καί αύτό τίμιο· ή 
άδιάκοπη γυμναστική  τής  ψυχής του θα σ χη 
ματ ίσει δυνατό χαρακτήρα . Φθάνει δμως να 
μήν περιορίζον+αι σέ λόγ ια  οί συμβουλές τών 
γονέων, παρά να τ ις  βλ επε ι  το π α ιδ ί  εμ ,.ρα- 
κτως στήν καθημερινή του ζωη.

"Ε τσ ι  προετοιμασμένο, τό πα ιδ ί  δε φοβάται 
τ ίπ ο τ α  άπό τ ή  ζωή· καί στή  δυστυχ ία  άκόμα 
ή ψυχή του θά μείνει άκέραια* καί δσο ή ψυ ■ 
χή  του είναι άκέραια δέ φοβάται ποτε  να βου- 
λ ιάξει  καί νά χ α θ ε ί .  Τ ά  εξωτερικά γεγονότα 
είναι δευτερεύοντα, πάρεργα στήν πορεία τοΰ 
βίου μας* τή  ζωή δμως τοΰ καθενός τή  διευ
θύνει ή ψυχή μας.

"Ε να  τε τρά σ τ ιχο  ’Α γγλ ικ ό  θελω να βαλω

εδώ, τετράσ τιχο  πού θά ήταν καλό νά τό μ α 
θαίνουν τά  π α ιδ ιά  μας ,  καί νά τό θυμοΰνται 
π ά ν τ α  σά μητρική εύχή δταν φεύγουν άπό την 
άγκ αλ ιά  μας γ ιά  τήν  πά λη  τής  ζωής, δπως οί 
άρχαϊοι Σ π α ρ τ ιά τ ε ς  έπαιρναν άπό τή  μητέρα  
τήν  εύχή «ή τάν ή επ ί  τά ς » ,  φεύγοντας γ ιά  
τή  μ ά χη  :

• The world has battle room for all,
«Go, fight and conquer il ycrn can .
«But it ye rise or if ye fall 
«tie each, pray God, a gentleman»

Δ ηλ αδή  :

« Ο κόσμος εχει θέσει γιά πάλη δση θέλεις,
«Πήγαινε, πολέμησε καί νίκησε άν μπορείς.
«Μά εϊ«ε υψωθείς είτε πέσεις,
«Μείνε, γιά τ '  όνομα τοϋ Θεοΰ, gentlem an.

Ή  τε λ ε υ τα ία  αύτή  λέξη δέν εξηγε ίτα ι·  θά 
π ε ι  κύριος, άξιοπρεπής, τ ίμ ιος ,  εύγενής/ καί 
δ , τ ι  άλλο κάμνει τόν άνώτερο άντρα.

Φ ραγκφ ονρτ?] 9 )2 2  Μ αοτίον  1911.

Π. ΔΕΛΤΑ

ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΤΡΑ ί!Σ ΤΗΝ Α8ΗΝΑ
Πολλές φορές έ'καμα τό τα ξε ΐδ ι  αύτό μέ τό 

σιδηρόδρομο καί μέ τό βαπόρι καί στής δ ιά
φορες εποχές τοΰ χρόνου, κάθε είδος ταξειδιοΰ 
έ'χει κα ί τ ις  δικές του ομορφιές, κάθε εποχή  
καί τ ά  δικά τη ς  θέλγητρα .  Ε ίδα  τ ά  βαθειά 
παοάλια  τής  Πελοποννήσου καταπράσινα  καί 
άνθοστολισμένα τήν άνοιξιν, τ ά  είδα γ ε μ ά τ α  
μεστωμένους καρπούς τό καλοκαίρι καί γυμνά 
καί μ ε λ α γχ ο λ ικ ά  τόν χε ιμ ώ να ,  π ά ν τ α  ώραΐα, 
π ά ν τ α  γραφικά, π ά ν τ α  ξεχωριστά  το π ία  μέ 
τις ά π ένα ντ ι  άκρογιαλιες τής  Σ τε ρε ά ς  τ ις  
γραφικές, ποΰ άπλόνουνται μέ τόση άρμ-ονια 
ποός τ ή  θάλασσα. Ποτέ δέν θά ξεχάσω πώς 
ξεχώριζε σ ’ ενα θαυμ.άσιο 'Ελληνικό  ηλιοβα
σ ίλεμα άπ ένα ντ ι ,  στό διάβα μ.ας, ή Ν α ύ 
πακτος .

Τό φετεινό δμως ταξε ΐδ ι  ε ίχ ε  κ ά τ ι  το ξε
χωριστό, κ ά τ ι  τό αλησμόνητο . Δέν ε ίχ α  μ. εν 
νά θαυμάσουμε τή  φύση τή  μαγευτική  καί τήν 
ηλιόλουστη τής  Ε λ λ ά δ ο ς ,  άν καί ερχόμαστε 
άπό μακρυά βορινά μέρη, άπό μολυβένιους 
ούρανούς, ε ίχ α μ ε  νά θαυμάσουμε, κ ά τ ι  πολυ 
ζωντανό άκόμη, αύτά τ ά  π α ιδ ιά  τη ς .

Τό τραίνο μας ή'τανε τό προΥϊνό, μάς ειδο
ποίησαν πώς θά σταματήσν) σε δλα τά  χωρία, 
γ ια τ ί  θά πέρναμε τούς επιστράτους. Καί π ρ α γ 
μ α τ ικ ά  άπο τό πρώτο χωριό ή συνειθισμενη υπο
δοχή  τοΰ τραίνου μ.έ τούς διαφόρους π ω λ η τα ς
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των ωραίων φρούτων καί του λουκουμιοΟ καί 
νερό, ε ίχε  εντελώς αλλάξει .  Το χωρώ ολόκλη
ρο -/¡το ε ίς τ ό  σταθμό μέ τον παππΧ  εμπρός· 
συνόδευαν τ α  παλληκάρια  που έμ.εναν έκεΐ 
καί τ α  όποια  τώρα έφευγαν να πανε να υ π η 
ρετήσουν καί αυτά  την  πατρ ίδα . Τ ά  φώναζε, 
καί εκείνα έτρεχαν μέ χαρά καί τραγούδια 
στη φωνη τους. Α π ο χα ιρ ετ ισ μ ό ς  που σπάρα- 
ζε την  καρδιά έγ ίνονταν έκεΐ ρ/ προς στη 
γραμμή  μ αζή  μέ την  ευλογία του π α π α  καί 
καί τ ίς  ευχές των δικών τους. Γυναίκες πεοι-  
τριγυρισμένες από πα ιδάκ ια ,  σαν τ ίς  κλό- 
σες μέ τά  κλοσόπουλα, που ακολουθούσαν καί 
αυτές, αποχαιρετούσαν τούς άνδρες τους μέ 
δάκρυα στά' μ ά τ ια  καί μέ τ ίς  πολύ θερμές ευ
χές  στά χ ε ί λ η . ’Εκείνοι φιλούσαν ολεςμ έά γά πη .  
Φρίκη ! ϊ'σως τό τελευτα ίο  φ ίλ η μ α ,κ α ί  έφευ
γαν χαρούμενοι γ ια τ ί  πήγα ιναν  νά χύσουν τό

α ίμ α  τους γ ιά  την  μεγά λη  Π ατρ ίδα ,  καί άφη
ναν πλέον δλα, οικογένεια καί περιουσία καί 
α μ π έ λ ια  έτο ιμ α  γ ιά  τρ ίγη μ α  που ζητούσαν 
δλα τά  δυνατά τους χέρ ια .

Στόν  τέ τα ρτο  σταθμό ανάμεσα στά γραφικά 
άσπρα μ ε γ ά λ α  μανδύλια  των γυναικών που 
σκέπαζαν τά  κεφάλια τους καί τά  προφύλαγαν 
από τό μεσημεριανό καϋμα του ήλιου, ξ εχ ώ 
ριζε ένα μαΟρο μανδύλι,  τό όποιον έσκέπαζε 
ένα θαυμάσιο ποοσωπάκι μελαχροινό μέ δύο 
φωτεινά μ ά τ ια  που έχυναν π ο τά μ ια  από δ ά 
κρυα, βέβαια κάποια χαροκαμένη που έστελνε 
κα ίτήν  τε λ ε υ τα ία  παρηγοριά της στόν πόλεμο . 
"Ισως τό μοναδικό αδερφό που της  έμενε,άφοϋ 
τό εχθρικό βόλι έφαγε τόν άντρα της  καί δλους 
τούς δικούς τη ς .  Μέσα σέ δλο τό θόρυβο καί 
την  ταραχή  ξεχώριζεν εκείνη άπολιθωμένη 
από τόν πόνο. Ή  εικόνα ήταν  τόσο σπαρα- Ό  Άρχιοτράτηγος τοϋ Ρουμανικού οτρατοϋ Διάδοχος Φερδινάνδος.
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χ τ ικ η  που κ α μ μ ια  καρδια όεν μπορούσε να με ινγ  
άσ υγκίνητη  μπρος εις τό θέαμα του μεγάλου 
καί ίεροϋ εκείνου πόνου.

Ή  αύτή  σκηνογραφία έπαναλαμβάνουνταν 
σε όλους τούς σταθμούς καί τό μαϋρο θεριό, 
τό όποιο βογκοΟσε καί ¿στέναζε άπό τό άν-  
θρώπινο βάρος του, έπερνοϋσε άπό τά  διάφορα 
χωριά καί έ'περνε μάζή  του, τούς άντρες τούς 
άδερφούς καί τ ά  πα ιδ ιά  τών χωρικών καί άφινε 
π ισω α ισθήματα  εντελώς ά ν τ ίθ ε τα  στίς καρδιές 
εκείνων ποΰ έμεναν, τ ή  λ ύ πη  του χωρισμού 
καί τήν υπερηφάνεια μ.αζί, γ ια τ ί  πήγα ιναν  νά 
προσφέρουν καί οί δικοί τους τά  ν ε ιά τα  τους 
γ ιά  τήν  Π α τρ ίδα .

ΕΙΡΗΝΗ ΝΙΚΟΛΑ I ΔΟΥ

Ε Ρ Ώ 5 - Η Ρ Ώ 5
(συνεχεία)

“Ο ταν ό νεος ά νη γγε ιλ εν  ότι θά ε ίχε  ναύ
λον διά  τήν Δευτέραν τό πρωί, ή γραία τόν 
ήρώτησε διά  ποϋ, καί ποιους θά μετέφεραν. 
*0 Γιωργής είπεν  ότ ι  ό κυβερνήτης του είξευ- 
ρεν, ότι δέν ε ίχεν έξη γη θ ή ,  καί τό κ ά τω -κ ά τ ω  
ολίγον τόν έμ ελλεν .  Ή  γραία δέν είχεν  άφορ— 
μάς νά ύποπτεύσ γ  ότι  τό τα ξε ΐδ ι  αύτό είχε 
καμμ ίαν  σχέσιν μέ τόν γάμον .

Έ λ έ χ θ η  μ,έν ότι ή νύφη θά έπ ήγα ινε  νά 
κατοικήσγ, εις τό χωρίον τοϋ γαμ.βροϋ, είς τά  
σ π ίτ ια  του, είς τ ά  νοικοκ,υριά του, ά λ λ ’ έ π ι -  
στεύετο ότι  θά παρήρχοντο ήμέραι προ τής 
μετοικεσίας.  Ά λ λ ’ ή γργιά Μαρουδίτσα, ή 
μήτηρ τής  Ά ρ χ ό ν τ ω ς ,  φα ίνετα ι,  ότι έβιάζετο 
νά κουβαλήσγ) τήν  κόρην τη ς  πέρα, καθώς είχε 
βιασθή καί νά τήν «κουκουλώσγ» μίαν ώοαν 
άρχήτερα .

’Ά λ λ ω ς ,  ποίαν τ ά χ α  ένόει ό Σ ιγουράντσας,  
ό καραβοκύρης λεγω ν  ότι  « ¿ντρέπ ετα ι  νά κα-  
οαβωθγ ή νύφη μέρα-μεσημέρι ) » Ποία νύφη )

'Η  γραία τόν παρεκίνησε νά με ίνγ  στό 
σ π ίτ ι  νά κ ο ιμ η θ γ . Ά ν ε λ ο γ ίζ ε τ ο  ότι αν καί 
ήσαν γε ίτονες  μέ τήν  οικίαν τής  μητοός τής 
Ά ρ χ ό ν τω ς ,  καί άν καί ήκουε θορύβους καί έκ- 
ρήξεις χαράς είς τόν ΰπνον του ό Γ ιωργής, 
αύτή  θά τόν έπαρηγόρει καί θά έπροσπάθει νά 
τόν άποπλανήσ γ  καί έ π ε ιτ α  θά τόν ε ίχε  σιμά 
της· εμπρός είς τά  μ ά τ ια  της .

Ό  Γιωργής όμως ή'θελε νά ό π ά γ γ  στήν 
βάρκαν, όχι δ ιότι  τοϋ ε ίχε  πα ρα γγε ίλ ε ι  ούτω 
ό κυβερνήτής του, άλλ ά  δ ιότι  π ά ν τ ο τ ε  ήρέ-

σκετο κ ’ έπροτίμ.α νά κο ιμ άτα ι  είς τήν βάρ
καν. Ή  μάνα του ήτο πλέον γραία καί δέν 
ήδύνατο νά τόν νανουρίσϊ) είς τήν  κούνιαν του 
ούτε είς τήν αγκ α λ ιά  της ,  Ή  άλλη μάννα 
του, ή θάλασσα, άκόμη τόν ¿λίκνιζε μέ τά  
κύματά τη ς ,  Κ ’ ¿κείνη είχε κούνιαν, κ ’ ¿κείνη 
ε ίχεν  άγκάλην  καί άγκάλα ις  π ολλ α ίς .  Δ ιά  τήν  
πρώτην μητέρα  ήτο πλέον μεγάλος  καί ήλ ι-  
κιωμένος υιός. Δ ιά  τήν  δευτέραν μ εγά λη ν  μ.η- 
τέρα, τήν προσφιλή καί ύγράν καί ά π ισ τον ,  
ήτο  άκόμη μικρόν, πολύ μικρόν τεκνον της .

Ή  γραία δέν έπέμεινε  περισσότερον νά τόν 
ά ποτρέψ γ. Έ προσποιήθη  μόνον ότι  γνωρίζει 
καί αύτή  άπό θάλασσαν (καί δέν έγνώριζεν 
άλλο παρά τούς καϋυ.ούς τής θάλασσας), καί 
είπεν οτι  τό άγκυροβόλιον τοϋ βράχου δέν ήτο 
πολύ άσφαλες, και του ¿σύστησε νά π ά γ γ  ν ’ 
άράξγ τήν  βάρκαν έκεΐθεν τών βράχων μ ε σ η μ -  
βρινώτερα πρός τήν Σ π η λ ιά  ή τής Π λάκαις .  
Τοϋτο τό  έκαμε διά  νά είναι ό υιός της μ α 
κράν άπό τήν συνοικίαν καί είς ά ποπτον  άπό 
τή ς  οικίας όπου θά ¿τελε ίτο  ό γάμος .  Πλήν 
αύτός τή ς  ε ίπε  νά ήσυχάσγι καί ά πή λθ εν .

’Ό λ α  αύτά  τ ά  έσ κ έπ τετο  ή ανήσυχος μ η 
τρική στοργή, ά λ λ ’ ή γραία Μαρουδίτσα, ή 
μήτηρ τή ς  Ά ρ χ ό ν τω ς ,  ούτε ιδέαν είχεν ούτε 
υποψίαν, ού'τε έννοιαν άν ό Γ ιωργής ό υιός τής  
Μ πούρμπαινας, ήτο έρωτευμένος μέ τήν  κόρην 
τ η ς  τήν Ά ο χ ό ν τ ω .  Καί άν ε ίχεν ιδέαν, π ά 
λιν δέν θά την έμελλε  τ ίπ ο τ ε .  Κ αί άν έγ νώ 
ριζεν οτι  ή κόρη της άνταπεκρίνετο  είς τό 
α ίσθημα ,  πάλ ιν  ολίγον θά άνησύχει .  Τ ά  κο
ρίτσια  δέν πρέπε ι  νά έχουν έρωτα, τ ί  θά π γ  ) 
Τό μόνον χρέος των είνε νά ύπακούουν είς τούς 
γονείς τω ν .  «Ν υμφευμάτων μέν τών έμών 
πατήρ  έμοί μέριμναν εξε ι» .  Καθώς ολαι αί 
γραΐα ι,  ή Μαρουδίτσα ήτο συμφωνοτάτη μέ 
τόν Εύριπ ίδην ,  χωρίς νά έχ η  τήν τ ιμήν  νά 
τόν γνω ρ ίζγ .

Τ ά  κορίτσια δέν πρέ πει νά έχουν έρωτα. 
Δέν πρέπει.  Ά λ λ ’ όταν ό Γιωργής ήκουσε 
μέσα είς τόν ύπνον του τούς δύο πυροβολι
σμούς— διότ ι  άφοϋ ή «κουλούρα» έμβήκε είς τό 
κεφάλ ι,  δέν ήτο  πλέον άνάγκη  μυσ τικότητος  
— καί αύτός ό κίνδυνος μήπω ς «ρίξουν τά  κο 
ρίτσια τής  νύφης» παρήλθε πλέον— διότι τ ά  
«κορίτσια», καθώς είναι γνωστόν είς πολλούς, 
τ ά  ρίχνουν αί έχθραί τής  νύμφης, ένόσιφ διαο- 
κεί ή ακολουθία τοϋ άρραβώνος, ή τ ις  καί δ ι ’ 
αύτό τ ε λ ε ίτ α ι  πολύ μυστικά , κ α τ ’ ά π α ίτη σ ιν  
τών πονηρών γραϊδίων, χωρίς νά πάργ εί'δησιν 
κανείς ά π  ’ έξω - κ ’ έ π ε ιτ α  ή Μαρουδίτσα ε ίχε  
λάβει πρόνοιαν νά όχυρώσγ τούς κόλπους τής  
κόρης της ,  καθώς καί τοϋ γαμβροΰ, μέ δύο
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μικρά ώραία χρυσοδεμένα τετραβάγγελ α·  οί 
δέ πυροβολισμοί ρ ίπτοντα ι  κ α τ ’ αύτήν τήν  
σ τ ιγμ ή ν  τοϋ στεφανωμ.ατος, εύθύς μ ε τά  τήν 
τελετή ν  τοϋ άρραβώνος— όταν, λ έ γ ω ,  ό Γιωρ
γής ή'κουσε μέσα είς τόν ΰπνον του δύο του- 
φεκιαίς ή μάλλον τρομπονιαίς,  έξύπνησεν έν
τρομος μέ άνασκίρτημα, καί τοϋ έφάνη ότι 
ήτο κακός έφ ιάλτης.  Ά λ λ ά  δέν ήτο σωστόν 
ζυ πνη μ α .

Ό  νέος εύρίσκετο έν ήμιασυνειδησία ,  καί 
δεν ένόει τ ίπ ο τ ε .  Τοϋ έφάνη οτι έβλεπεν ώς 
έν όνείρω έκεΐ,  ¿πάνω  άπό τόν βράχον, σύρρι
ζα είς τόν κρημνόν, μ ίαν οικίαν έκτάκτω ς φω- 
τ ισ μ ένη ν .  “Ε π ε ι τ α  έκοιμήθη π ά λ ιν ,  κ ’ έκοι- 
μήθη έπ ί  πολύ. Ά λ λ ά  μέσα είς τόν ύπνον του 
ε ίχε  συνείδησιν ονείρου μελωδικοΰ, ούτως ε ί-  
πεΐν· έφέρετο έ π ί  πτερύγων μουσικών φθόγ
γω ν ,  έπ ί  π τ ίλω ν  αύρας έναρμονίου, λιγυράς. 
Μ ετά  πολλήν ώραν έξύπνησεν .

“Ηκουσεν εύκρινώς βιολιά, λα γ ο ϋ τα ,  λαλού
μενα .  Τ ί  ήτο  ) Έ κ ύ τ τ α ξ ε  κ α τά  τόν βράχον. 
Ή τ ο  π ρ ά γ μ α τ ι  οικία λαμ πρώ ς φ ω τισμένη , 
παμφαής, καί ή οικία αΰτη  ήτο τής  Μαρου- 
δ ίτσ α ς .  Ύ πανδρεύετο  λοιπόν τό Ά ρ χ ο ν τ ώ  ) 
Δ Γ  αύτό ό Σ ιγουράντσας τοϋ ε ί χ ε ν  είπεΐ  
«ντρ έπ ετα ι  ή νύφη )» Ποιά νύφη )

Ε ίχ ε ν  άκούσει περί μνη σ τε ία ς .  ’Ίσ ω ς  να 
έκαμναν μνη σ τε ία ν ,  καί αύτά  ήσαν τ ά  « μ π α -  
σίδια» τοϋ γαμβροϋ. Δ ιότ ι  συνήθως, εύθύς μ ετά  
τήν  άνεπ ίσημον μνηστείαν  «μπάζουν»  τόν 
γαμβρόν, δηλαδή τόν εισάγουν έπ ισήμως είς 
τήν  οικίαν τή ς  νύμφης. Κ ’ έπ ε ιδή  ό γαμβρός 
ητο πέραν άπό τ ά  είκοσιτέσσαρα χω ρ ιά ,  νοι
κοκύρης άνθρωπος, ήθέλησαν νά τόν έμβάσουν 
έν π ο μ π ή  είς τήν  οικίαν, δ ιότ ι  αΰριον θ ’ άπήρ-  
χε το  πάλιν  είς τήν πα τρ ίδκ  του, καί ό γάμος 
θ ’ άνεβάλλετο μ ε τ ά  μήνας.  Αύτό θά ήτο .

’Ε ζ ή τ ε ι  νά εύργι μικράν παρηγοριάν, έπροσ- 
πάθει νά πιασθή άπό όλίγην σφαλεράν ■ έ λ π ί-  
δα .  Έ π ε θ ύ μ ε ι  νά π ιστεύσγ ότι  αύτό μόνον 
ήτο .  Ό  γάμος  θά έβράδυνεν. Ε ίχ ε  καιρόν έν 
τώ  μεταξύ  νά βάλγ μέσα είς ένέργειαν, δ ιά  
νά χ α λ ά σ γ  τούς άρραβώνας. Ή τ ο  ικανός, αύ
τός, νά τό κλέψγ], τό Ά ρ χ ο ν τ ώ .  Κ αί με  όλα 
τά  δ ίκ γ α  του. Δ ιότι  έπ ίστευεν ότι  δ ιά  τής 
βίας ήθελαν νά τή ς  δώσουν άνδρα, ξένον άν
θρωπον, οίκοκύρην.

Ά λ λ ά  τόσα φώ τα, τόση χαρά , τόσος θόρυ
βος, ήτο μόνον διά  τά  μ π α σ ίδ ια  ) Είμποροΰσε 
νά τό π ιστεύσ γ  )

’Έ π ε ι τ α  έκεΐναι αί φράσεις τοϋ Σιγουράντσα 
ήρχοντο παλιν  είς τόν νοΰν του. αΜπορεΐ νά 
τούς σηκώσουν πρω ί.  θ ά  μπαρκάρουν τ ή  νύφη. 
Ν ά χ γ  τόν νοΰν του» .

Ν ά  ήτο  λοιπόν άληθές  ) ¿τελ ε ίτο  γάμος  
έκεΐ ¿πάνω ) Ύ πα νδ ρεύετο  τό Ά ρ χ ο ν τώ  )

“Ω , τύ χ η  καί πρόνοια ! Ή  βουλαί ανθρώ
πων υποβολιμαία.!, τοϋ Ά χ ι τ ό φ ε λ  βου'λαί !

Τ ί  νά σκεφθγ! Τ ί  νά ε ίπ γ )  Πώς ν ’ άρθρώ- 
σγ λόγον) Ή θ ε λ ε ,  κ α τά  τό ά σ μα  « ν ’ άρχίσ γ  
νά ’πή  τ ά  πάθη του τραγούδια» .  Σύρε νά πής 
τής  μάνας σου νά κάμν) κ ’ ά λ λ η  γέννα .  ’Ό χ ι !  
Ά νάθεμ,α  τή  μάνα σου ! . . .

Δ ια τ ί  κο ιμάτα ι)  πώς άγρυπνεΐ  ) πώς μ/.ένει 
έξαπλωμ,ένος ) Καί δέν έξέρχετα ι  πνοή καί 
σ τεναγμός άπό τό στόμα του, καί τό ομμα 
του έκαρφώθη έκεΐ  ά πλανές ,  καί ζ γ ,  καί δέν 
ζή ένδόμυχον ζωήν ) τ ί  σ κ έ π τ ε τ α ι ) σκέψις 
χρε ιά ζετα ι  ) όχ ι ,  δρασις. Ν ά  σηκωθγ . . . νά 
πηδήσν) . . .  να τοέξγ  . . . νά π ε τ ά ξ γ  . . . Ν ’ 
άναβή τόν βράχον, σ καλοπάτια ,  στενούς δρο— 
μίσκους, λιθόστρωτα . . . Ν ά  φθάσγ έκεΐ ¿ π ά 
νω . .  . Ν ά  χυθν), νά όρμήσγ . . . Ν ά  τούς 
τα ρά ξγ .  Ν ά  τούς θαλασσώσγ . . . Ν ά  έπ ιβ ά -  
λ γ  χεΐοα είς τήν  νύφην, όποϋ στέκει στολι
σμένη καί καμαρώνει,  μ ι ’Έ λ α  εδώ,σύ ! » . . . 
Ν ά  τήν  άρπάξγ  . . . .  Ν ά  τήν σηκώσγ ψηλά 
. . . Ν ά  τήν κ α τεβ ά σ γ ,  κάτω  άπό τήν σκάλαν 
. . . .  θ ά  έξαφνισθοΰν . . . θ ά  μείνουν άπο-  
λιθωμένοι . . . .  θ ά  τόν νομίσουν διά τρελλόν 
. . . θ ά  συνέλθουν . . . θ ά  τοέξουν . κατόπιν  
του . . .  Ή  γργά  θά τραβήξγ τ ά  μ α λ λ ιά  τη ς ,  
θα χυθή ¿πάνω του, καί θά τόν σ χ ίσ γ  μέ τά 
νύχια  της  τ ά  μαϋρα . . . . Ο ί  άλλοι,  κα λε
σμένοι, κουμπάρος, συγγενείς ,  θά τοϋ ριχθοϋν 
μέ τούς γρόνθους, με οάβδους, μέ τάς φ ιά— 
λας τάς κενάς καί μέ τάς φιάλας τάς μισο- 
γ ε μ ά τα ς  . . . .  μέ τήν  σκούπαν . . . .  μέ 
ό ,τ ι  τ ύ χ η .  Αύτός μέ τήν  μίαν χε ΐοα θά 
σπρώχνγ τήν νύφην εμπρός, μέ τήν άλλην 
θά προσπαθή νά τούς φέρν) γΰρο όλους! . . . 
Καί ό γαμβρός, ο νοικοκύρης, μέ τό πανωβράκι 
του τό τσόχινον, μέ  τό φέσι του τό στιλπνόν, 
μέ  τήν τσάκαν του τήν  βελουδένια-/, μέ τό 
ζωνάρι του τό μεταξοιτόν, θά τρέξν) ά π ’όπ ί-  
σω του, καί θά γυρεύν) νά τούς χωρίσν) . . . 
’Ό χ ι ,  θά τοϋ ελθγι λ ιγοθυμ ιά ,  καί θά πέστ) 
ά π ’όπίσω άπό την πόρταν . . . και τό τε  αί 
γυναίκες θά βάλουν τγις φωναίς, καί θά π α 
σχίζουν νά ξελιγοθυμήσουν τόν γαμβρόν . . . 
καί θά έπέλθν) μικρός άντιπερισπασμός . . . 
α ι ’αύτός θά σπρώχνγ, τήν νύμφην κατά  τόν 
βράχον, σιμά είς τήν βάρκαν, κ ά τω ,  καί μέ 
τούς γρόνθους καί μέ τούς άγκώνάς του, κα 
τα πλ η νω μ ένος ,  άφρίζων, α ίματω μένος,  άγριος, 
θ ’ ά π α ν τ γ  είς τ ά  κ τ υ π ή μ α τ α  τών λυσσασμέ
νων.

( ’Ακολουθεί)
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Κ α τ ά  το 1 8 7 0 ,  πριν νά κατασκευάσουν τό 

έλάχιστον  δημόσιον ίδρυμα εις τήν Simla καί 
δταν ή μεγά λη  οδός ή οποία περιβάλλει τό 
Jakko ήτο ακόμη εις σχέδιον, οί γονείς τής  
δεσποινίδος Gaurcy τήν ύπάνδρευσαν μέ τόν 
λοχαγόν Σρεϊδερλ ίγκ  μεγαλε.ίτερόν της  κ α τά  
τρ ιάντα  π έ ν τε  έτη-. Ά λ λ ’ επε ιδή  ήτο αρκετά

t  ■> V  \  \  ^  .
πλούσιος εξουσαν χοίρις να στερούνται τ ίπ ο τε .  
Ή τ ο  καλής οικογένειας καί ύπέφερε άπό τούς 
βρόγχους κ α τά  τούς ψυχρούς μήνας. Τήν επο
χήν τής μεγάλης  ζέστης τόν άπειλουσε ή άπο-  
π λ η ξ ία .

Έ ννο ή σ α τέ  με καλά δέν κατηγορώ  τόν 
Σρεϊδερλ ίγκ .  Ή τ ο  κατά  τήν  ιδέαν του ένας 
λαμ,πρός σύζυγος, καί ό χαρακτήρ του δέν με -  
τεβάλετο  παρά όταν τόν περιέβαλον μέ φρον
τ ίδας .  Τό όποιον εγ ίνετο  κ αμμ ιά  δ εκ α π εν τ α 
ριά ήμέρας τόν μή να .  Έ φ έρ ετο  σχεδόν γ ε ν 
ναίος πρός τήν  σύζυγόν γτου εις τό ζή τ η μ α  τών 
χρημάτω ν,  καί αύτό ήτο  εις αύτόν π α ρ α χ ώ -  
ρησις.

Μέ όλα αύτά  ή κυρία Σρεϊδερλίγκ  δέν ήτο 
εύτυχής .  Τήν ε ίχαν  ΰπανδρεύσεϊ πριν γ ίνε ι  ε ί 
κοσι χρόνων καί τήν σ τ ιγμ ή ν  κ α τά  τήν ό
ποιαν ε ίχε  δόσει δλην τήν  καρδιά της εις ένα 
άλλον. Έ λη σ μ όνη σ α  τό ό'νομα τοΰ τελευταίου 
αύτοΰ, άλλά θά τόν όνομ-άζομεν ό ’Ά λ λ ο ς . Δέν 
ε ίχεν  ού'τε περιουσίαν ού'τε ελ π ίδα ς .  Δέν ήτο 
επίσης ωραίος· καί νομίζω cm ήτο παραγγελ ιο 
δόχος. "Ο λα  αύτά  δέν εμπόδιζαν  νά τόν ά γ α π ά  
π ισ τά ,  καί υπήρχε κάποια  άμ.οιβαία ύπόσχεσις 
μ.εταςύ τω ν ,  δταν ό Σρεϊδερλίγκ  έπαρουσιάσθη 
καί ε ίπε  εις τήν  κ. Gaiirey δτι επιθυμούσε νά 
ύπανδρευθ·?) τήν  κόρην της .  Ή  άλλ η  ύπό- 
σχεσις έχάθη διά π α ντός— παρασυρθεΐσα άπό 
τά  κύματα  τών δακρύων τής κ. Gaurey,διότι 
ή κυρία αύτή διοικοΰσε τό σ π ίτ ι  της ,  κλαίουσα 
τήν  παραγνωρισθεΐσαν άξίαν τη ς  καί τήν έλ-  
λειψιν σεβασμ.οΰ εις τό γήρας τη ς .  Ή  κόρη 
δέν ώμοίαζε τήν μ ητέρα .  Δέν έκλαιε π ο τέ .  
Δέν έκλαυσε επίσης τήν  ημέραν τοΰ γάμου . 
Ό  ”Α λλος  ύπεφερε τό πρ ά γμ α  μέ ησυχίαν καί 
κατώρθωσε νά  σ ταλή  εις τό χειρότερον μέρος 
δπου ήδυνήθη νά ευργ. "Ισως τό κλ ίμα  τόν 
παρηγόρησε. Ύ πεφ ερε  άπό δ ιαλε ίποντα ς  πυ
ρετούς, καί αύτό τόν έκαμε νά ξεχά σ ϊ)  τόν ά λ 
λον πονον του. Ή τ ο  επίσης ολίγον αδύνατος 
εις τήν καρδιά. Κ α τ ά  τάς  δύο σημασίας τής  
λέςεως . Ε ίχ ε  μιαν βαλβίδα πάσχουσαν, καί ό 
πυρετός έχειροτέρευσε τό κακό. ’Αργότερα ε ί 
χα ν  τήν  άπόδειξ ιν .  Μ ετά  τινας μήνας ό κ.
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Σρεϊδερλίγκ  ήσθένησε. Δέν άπέθνησκεν άπό μ α 
ρασμών δπως εις τά  μυθυστορήματα, άλλ ’ έφαί-  
νετο οτι ε ίχεν  δλας τάς  άσθενείας τάς όποιας 
ήμπορεΐ νά έ χ γ  ένας άνθρωπος, άπό τόν ά -  
πλοΰν πυρετόν ό όποιος είνε τό πρώτον δε ίγμα  
τή ς  άσθενείας. Κ α τ ά  τας  καλάς του ήμέρας 
δέν ήτο ωραίος καί τό ώμολογοΰσε. Τοΰ ή'ρεσε 
νά λέγγι δτ ι  έσ κ έπτετο .

Ό τ α ν  έπαυσε νά είνε ωραία, τήν  έ γ κ α τ έ -  
λε ιπε  εις τάς άτομ ικάς τη ς  σκέψεις, κ α ί-έπ έ -  
στρεψε εις τα ς  συνήθειας του δπως δταν ήτο ά γα -  
μ.ος. Εκείνη εσυνηθιζε νά τρέχν) επάνω κ άτω , 
έφ ιππος,  εις τό gimla—Mall μέ ΰφος δυστυ
χούς, μέ ένα σ τα κ τ ί  μαλακό καπέλλο βαλμένο 
π ισ ω . Το άλογό τη ς  ήτο άθλιο καί ή γενναιό-  
της  τοΰ Σρεϊδερλίγκ, έσταματοΰσε εις τό 
άλογο. "Ε λ εγε  δτι κανένα άλογο δέν θά ήρ- 
μοζεν εις γυναίκα τόσον νευρικήν δπως ή κ. 
Σρεϊοερλ ιγκ .  Δεν την  προσεκάλουν π ο τέ  νά χ ο -  
ρεύσν), δ ιότι δέν έχόρευε καλά. Καί έλυπεϊτο  
πολύ δταν ευρισκε ε λ ά χ ισ τα  επ ισ κεπτήρ ια  
έπάνω εις τόν δίσκον. Ό  κ. Σρεϊδερλ ίγκ  δέν 
εκρυπτε, οτι άν ε ίχ ε  προ'ίδν] όταν τήν ύπαν-  
δρεύετο δτι  θά εγ ίνετο  τόσον φρικτή, δέν θά 
το εκαμε π ο τ ε .  Τοΰ ή'ρεσε νά λέγνι δτι  έσκέ
π τ ε τ ο ,  ό καλός αύτός Σρεϊδερλ ίγκ .

Τήν άφησεν ένα Αύγουστον εις τήν  Σ ίλ μ α ,  
καί κατέβη  νά συναντήσν) τό Σύνταγμ.ά του. 
Τ ό τε  άνεγεννήθη ολίγον, άλλά ποτέ  δέν έ π α -  
νεΰρε τό ΰφος δπου ε ίχε  ά λλ οτε .  Έ μ .αθεν  εις 
την  λ έ σ χ η ν ,  οτι ο "Αλλος έπέστρεφεν άσθενής 
— πολύ άσθενής— μέ έλ α χ ίσ τη ν  ελ π ίδ α  θερα
πείας .  ‘Ο πυρετός και ή καρδια'κή νόσος τόν 
ε ίχαν  σχεδόν φονεύσει. Κ αί εκείνη επ ίσης τό 
¿γνώριζε, καί έγνώριζε εκτός αύτοΰ— εκείνο τό 
όποιον δέν ε ίχ α  κανένα ενδιαφέρον νά μάθω—  
τήν εποχήν τής  επανόδου του. Υ π ο θ έ τ ω  δτι 
τής έγραψε δ ιά  νά τής τήν  άναγγε ίλ ϊ) .  Δέν ε ί 
χαν  ιύει ο ενας τον άλλο ένα μήνα πρό τοΰ 
γάμου της .  Τώρα άρχίζει τό όλιγώτερον δ ια -  
σκεδαστικόν μ,έρος τής ιστορίας.

Μία επίσκεψις μέ έκράτησενείς  τό Dovedell 
Ξενοδοχεΐον έως τό βράδυ άρ-^ά. Ή  κ. Σρε ϊ-  
δερλιγκ ε ίχε  περάσει ολον τό άπόγευμ.α νά π α -  
γα ινοέρχετα ι  έπάνω  κάτω  εις τήν Mall μέ ρα- 
γδα ία ν  βροχήν. Έ ν ω  έπέστρεφα άπό τόν α μ α ξω 
τόν δρόμ.ον, μ.έ προσπερασε ένα άνοικτό άμάξ ι .  
Εις τό άκρον τοΰ δρόμου, ό όποιος κατέβαινε 
εις τόν σταθμόν τών αμαξώ ν, βρεγμένη άπό 
τό κεφάλι ως τ ά  πόδ ια ,  ή κ. Σρεϊδερλίγκ έπε -  
ρίμενε τό α μ ά ξ ι .  ’Έ στρεψ α τό άλογό μου διά 
να επιστρεψω, καί άκριβώς εκείνην τήν σ τ ι γ 
μήν ήρχισε νά φωνάζϊ). Έ π λ η σ ία σ α  άμέσω;
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Ά π ό  τόν νέον πόλεμον.

καί ύπό τό φώς τώ ν  φαναριών τοΰ σταθμοΰ 
τών αμαξώ ν, είδα τήν κ. Σρεϊδερλ ίγκ  γ ω ν α τ ι -  
σ τ ή ν ε ί ς τ ό  μέσον τοΰ λασπομένου δρόμου, π λ η 
σίον εις τό κάθισμα τής  άμαξης,  ή όποια πρό 
ολίγου ε ίχε  σ τα μ α τ ή σ ε ι ,  νά φωνάζγι μέ σ πα -  
ρακτικάς φωνάς. ’Έ π ε ι τ α  καθώς έπλησίασ α , 
έπεσε μέ τό πρόσωπον μέσα εις την λά σ π η ν .

Ε ις  τό όπισθεν κάθισμα, στερεός καί εύθυ- 
τενής, μέ τό ένα χέρι στηριγμένος έπάνω  εις 
τήν άμαξαν, καταβρεγμένος έκάθητο ό ’Ά λ λ ο ς  
— νεκοός. Ό  τρανταγμός άνυφόρου εξήκοντα 
μ ιλλίων ήτο , υποθέτω , πάρα πολύς διά την  κα-  
τάστασ ίν  του.

Ό  άνθρωπος αύτός άπέθανε μ ε τ ά  δύο 
σταθμούς έ π ε ιτ α  άπό τήν βοΐοη, είπεν ο οδη 
γός τής ά μ ά ξη ς- τόν έδεσα μ.έ ένα σχοινί, εκ 
φόβου μήπω ς πέσει στόν δρόμον και έτσι εφθα- 
σε εις τήν  Σ ίλ μ α .  Ό  κύριος θελει να μοΰ δω- 
στ) τόν κόπον μου · Αύτόζ (καί έδειξε τόν ’Ά λ 
λον) θά μοΰ έδιδε ένα νόμισμ.α.

Ό  'Ά λ λ ο ς  έμενε καθισμένος μέ ένα πικρό 
μ ε ιδ ία μ α  εις τ ά  χα ρακτηρ ισ τικά ,  ως νά ήσθά- 
νε-.ο τό φοβερόν τής έπιστροφής του, και η κ. 
Σρεϊδερλίγκ  πεσμένη  εις τήν  λάσπην  άφινε μ ι 
κρές παραπονιάρικες φωνές. Δέν υπήρχε κάνεις 
άλλος εις τόν σταθμόν άπό ημάς τούς τεσσ α-  
ρας καί έβρεχε φοβερά. Τό πρώτον πράγμα  
δπου έπρεπε νά γίνγ) ήτο νά όδηγηθή ή κ. 
Σρεϊδερλίγκ εις τό σ π ίτ ι  της καί τό δεύτερον 
νά έμποδισθή, ώ στε τό όνομά της  νά εύρεθή 
άνακατευμένον εις τήν ΰπόθεσιν αύτην. Ό  ο
δηγός τής  άμάξης έλαβε π έ ν τε  νομ ίσμ ατα ,  διά 
νά μάς εΰργι ενα άγοραΐαν άμ ά ξ ι .  Θά δ ιη γε ίτο

έ π ε ιτ α  τήν  ιστορίαν τοΰ ’Ά λ λ ο υ  εις τόν σ τα θ 
μάρχην καί ό σταθμάρχης θά έκαμε τάς  ά ν α γ -  
καίας ένεργειας.

’Έφεραν τήν κ .  Σρεϊδερλίγκ εις τό ύ πόσ τε-  
γον διά  νά τήν  προφυλάξουν άπό τήν βροχήν, 
καί οι δύο μας έπεριμέναμεν  τήν  ζητηθεΐσαν 
άμαξαν τρία τ έ τ α ρ τ α .  "Αφησαν τόν ’Ά λ λ ο ν  
δπως ε ίχε  έλθε ι.  Ή  κ. Σρεϊδερλίγκ  ήτο  ικανή 
δ Γ  δλα έκτος νά κλαύσϊ), τό όποιον θά τήν  ά -  
νεκούφιζε. Έ δ ο κ ίμ α σ ε  νά φω νάξγ,  μόλις συ
νήλθε, έπ ε ιτ α  ή'οχισε νά προσεύχεται διά τήν 
ψυχήν τοΰ ’’Α λλο υ . Τέλος τό  ά μ ά ξ ι  έφθασε καί 
τήν  άπέσ πα σ α  άπό έκεϊ, ολίγον διά τής  βιας. 
Ά π ό  τήν αρχήν έως τό τέλος τό έργον μου 
ήτο τρομερόν, ά λ λ ’ ιδίως δταν τό άμάξ ι  έ π έ -

k - ν  f  ·> a  a  \  t  a  aρασε πλησίον εις τον νεκρόν και ε ιοε ,  υπο το 
φώς τοΰ φαναριού, τό άδύνατο καί ωχρό έκεινο 
χέρι άκουμπισμένο έπάνω  εις τό σκέπασμα τής 
άμάξης.

‘Ω δηγήθη  εις τό σ π ίτ ι  τη ς  τή ν  στιγμ-ήν 
κ α τά  τήν όποιαν δλοι έπήγα ιναν  εις ένα χορόν 
εις τό π α λ ά τ ι  τοΰ άντιβασιλέως, καί ό ιατρός 
ε ίπεν  δτι ε ίχ ε  πέσει άπό τό  άλογο, δτι τήν ηύ- 
ρα π ίσω  άπό τό Jakko καί δτι  έπρεπε νά μέ 
εύχαοιστήσουν διά τάς φροντίδας δπου κα τέβ α 
λ α .  Δέν άπέθανε— αί γυναίκες δπου υπανδρεύ
οντα ι άνδρας μέ τόν χαρακτήρα τοΰ Σρεϊδερλίγκ 
δέν άποθνήσκουν εύκολα. Ζοΰν διά νά γίνουν 
ά σ χη μ ο ι .

Π οτέ  δέν ώμίλησε διά τήν μοναδικήν της 
συνάντησιν μέ τόν ”Α λλο ν , άπό τήν έποχήν 
τοΰ γάμου τη ς ,  καί δταν τό κρυολόγημα καί ό 
βήχας ,  συνέπεια  τώ ν  κακουχιών τή ς  εσπέρας
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εκείνης, τής  έπέτρεψαν νά έξέλθν), δέν ε ίπ ε  
ποτε ουτε μίαν λεξιν, δέν έκαμε ούτε ένα κ ί 
νη μ α ,  όταν συνηντήθημεν πλησίον τοΰ σ τ ά 
θμου των αμαξών, τό όποιον νά ένθυμίζγ) τήν 
παλα ιάν  συνάντησίν μ,ας. ’Ίσως πάλ ιν  καί νά 
μην ενθυμείτο .

Έ συνήθιζε νά περνγ επάνω  κάτω  εις την 
Silma-Mill, με τό ελεεινόν εκείνο άλογο' της ,  
με το ύφος ως νά έπερίμενε νά συναντήσγ κά
ποιον εις τό γύρισμα του δρόμου. Μ ετά δύο 
έτη ,  έπέστρεψε εις Bournencoulh οπου νο
μίζω  ότι και άπέθανε .

Ό  Σρεϊδερλ ίγκ ,  όταν ώμιλουσε λυπημένος 
δια τον θάνατόν τη ς ,  έσυνήθιζε νά λ έγη  π ά ν
το τε  «.ή καϋμενη η ά γ α π η τ ή  μ,ου γυνα ίκ α» .  
"Εδιδε π ά ν το τε  μεγά λη ν  σημασίαν εις τό νά 
λ ε γ γ  ότι έσ κ έπτετο ,  ό καλός αυτός Σ ρε ϊ-  
δεολίνκ !V I

(RUDYARD KIPLING)

Τ η ν  κά τω θ ι  δ ια μ α ρ τ υ ρ ία ν  σ υ ν ετά ς α μ εν  εις κοινήν 

συνελευσιν τ α  μ έ λ η  τοϋ Λ υκείου  τώ ν  Έ λ λ η ν ίδ ω ν ,  τ ή ς  
Ενώσεως τ ω ν  Έ λ λ η ν ί δ ω ν  καί  του Έ θ ν ικ ο ΰ  Σ υ νδέ 

σμου τ ω ν  Έ λ λ η ν ίδ ω ν  κ α ί  ά π ε σ τ ε ίλ α μ ε ν  προς δλα τά  
γ υ ν α ικ ε ία  σ ω μ α τ ε ία  του κόσμου.

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
ι

"Ολαι αί Έ λ λ η ν ίδ ε ς ,  τάς  οποίας τήν σ τ ιγ -  
μήν αυτήν άδελφόνει κοινός πόνος καί φρίκη 
και άποτροπίασις διά τ ά  άγρια καί βανδαλικά 
μαρτυρία, εις τ ά  οποία υποβάλλονται οί όμ.οε- 
θνεΐς μας ύπό των Βουλγαρικών ορδών, δ ια-  
μαρτυρόμεθα πρός τάς γυναίκας του π ο λ ιτ ισ μ έ
νου κόσμου.

Ζητοΰμεν άπό αύτάς έν ονόματι του μαρτυ
ρικού θανάτου χ ιλ ιά δ ω ν  γυναικοπα ιδών .καί ίε -  
ρεων και θρησκευτικών αρχηγών καί προκρί
των 'Ελλήνω ν τήν έπέμβασίν των πλησίον 
των πολιτ ικών καί θρησκευτικών αρχών του 
κοσμου πρός κ ατάταυ σ ιν  τών θηριωδών εγ κ λ η 
μάτων τών Βουλγάρων.

Λαός, όστρατός του οποίου παρασπόνδως καί 
προδοτικώς έπ ετέθ η  πρός συμμ.άχους χρ ισ τ ια 
νούς καί έγεινε παραίτιος νέου πολέμου, στρα
τός ο οποίος δεν χορταίνε ι  μ.έ τό χυνόμενον 
α ίμα ,  ά λ λ ’ α τ ιμ ά ζ ε ι  παρθένους, ακρωτηριάζει 
βρέφη εις τήν  αγκάλην  τών μητέρων τω ν , 
καίει ζωντανούς γέροντας καί άνασκολοπίζει 
ιερείς καί επισκόπους ανήκει εις έθνος βαρβά
ρων και άγριων άνάξιον νά κ α τ έ χ η  θέσιν μ ε 
ταξύ τών πολιτισμένων λαών.

Ε ις  ολας τάς κατακτηθε ίσας  παοά τών βαρ

βάρων αύτών καί άνακτηθείσας παρά τοϋ έλευ- 
θερωτοΰ στρατού μας χώρας, παντού  οπου έ -  
π ά τη σ ε  τό πόδι τών άγριων Βανδάλων οί κά 
τοικοι άδιακρίτως φυλής καί εθνικότητας, " Ε λ 
ληνες ,  Σέοβοι καί Μουσουλμάνοι υποβάλλονται 
εις τά  τερατω δέστερα  τών μ-αρτυρίων.

Εις  τ ι  χωρίον δλαι αί γυναίκες ύπεχρεώ θη- 
σαν νά χορεύουν γυμναί μέ κουδούνια κρεμ.α- 
σμένα εις τον λαιμόν πέριξ τεράστιας πυρ- 
καϊάς άποτελουμένης άπό τά  καιόμενα ζω ν τα 
νά σ ώ ματα  τών παιδ ιώ ν καί τών συζύγων τω ν .  
Εις τάς Σέρρας, τήν  Δοϊράνην καί τήν Κ α- 
βάλλαν, τάς  πλούσιας αύτάς καί Έ λ λ η ν ικ ά ς  
πόλεις τή ς  Μακεδονίας κατεκρεουργήθησαν οί 
άρχιεπ ίσκοπο ι  καί οί πρόκριτοι, άτιμάσθησαν 
αί γυναίκες καί τά  ανήλικα π α ιδ ιά ,  έθανατώ - 
θησαν μαρτυρικώς οί τρα υμ α τ ία ι ,  έξωρύχθησαν 
οί οφθαλμοί ζώντων καί νεκρών, έκάησαν οί 
ναοί καί αί πόλεις  όλόκλ.ηροι παοουσιάζουν 
θέαμα έρειπώσεως καί καταστροφής. Παντού 
όπόθεν έπέρασαν αί όρδαί αύταί έσκόρπισαν 
τήν  φρίκην καί τήν  άπόγνωσιν, πρό τής  οποίας 
ώχριοϋν αί θηριωδίαι τοϋ Νέρωνος καί ολων 
τώ ν  μεσαιωνικών κακουργιών.

Αί γυναίκες τοϋ πολιτισμένου κόσμου αί 
άντιπροσωπευόμεναι έπ ισήμως εις τό διεθνές 
Συμβούλιον τών γυναικών, εις τόν διεθνή Σύν
δεσμον τώ ν  γυναικείων Λυκείων, εις τήν δ ιε
θνή ένωσιν ύπέρ τή ς  ειρήνης, άλλά  καί άπλώ ς 
αί γυναίκες ως μ,ητερες, παρακαλοϋνται έν ό- 
νόματι τής  έμ.φύτου εις τήν γυναικείαν ψυχήν 
φιλανθρωπίας έν ονόματι τής  παγκοσμίου άλ -  
λ η λ εγγυ ης  καί τοΰ άλτρουϊσμοΰ καί τής ά- 
γ ά π η ς ,  ή όποία ά π ο τε λ ε ΐ  τήν  βάσιν πάσης 
γυναικείας δράσεως,νά έςεγερθοΰν καί νά ά π α ι -  
τήσουν.

Α ' . Την έπέμβασιν τών ισχυρών τή ς  γής 
πρός κατάπαυσ ιν  τών θηριωδών αύτών έγκλ η -  
μ ά τ ω ν .

Β ώ  Τήν άποδοκιμασίαν τών χριστιανικών 
λαών πρός έθνος, τό όποιον καταισχύνει τήν 
ύψηλήν άρχήν τής θρησκείας τής  ά γά π η ς .

Ο Δ Η Γ Ι Α !

ΠΕΡΙ ΕΡΟΦΤΛΑΞΕδΣ ΑΠΟ ΤΗΣ ΧΟΑΕΡΑΣ
Ή  χολέρα είναι άσθένεια κολλητ ική .  Με

τ α δ ίδ ε τ α ι  εις τόν άνθρωπον μέ τό νερό, μέ 
τάς τροφάς, μέ τά  σ τρώ μ α τα ,  καί τά  διάφορα 
άλλ α  σ κεπάσματα  τών κρεββατιών, μέ τ ά  φο
ρ έμ α τα ,  μέ τ ά  εσώρουχα, μ.έ διάφορα άλλα

* ,
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σκεύη τά  όποια μετεχειρ ίσθη  άτομον χολ ε-  
ριών. ’Ε πίσης μ ε τ α δ ίδ ε τ α ι  άπό τ ά  έμ.έσμ.ατα 
καί ά π ο π α τ η μ α τ α  τών χολεο ιωντων, εις τά  
όποια εύρίσκεται μ εγά λ η  άφθονία του μικρο
βίου τής χολέρας.

Π ο ο φ ύ λ α ί ι ς

1

Ε π ε ι δ ή  τό μικρόβιον τής  χολέρας δέν εύ- 
ρίσκεται μόνον εις τά  κόπραινα τών χολ ε-  
ριωντων άλ,λά καί εις τά  κόπραινα άνθρώπων 
οί όποιοι είχαν πάθν) χολέραν ή καί άνθρώπων 
οί όποιοι δέν έπαρουσίασαν, ούτε θά παρου
σιάσουν χολέραν διά τοΰτο πρέπει νά άποφεύ- 
γω μεν  τούς άνθρώπους οί όποιοι ήλθαν εις 
συγκοινωνίαν μέ χολεο ιώ ντας.

Ε π ίσ ης  πρέπει ν ’ άποφεύγωμ.εν τήν  κ α τά -  
χρησιν φ αγητών καί ποτώ ν τ ά  όποια ή μ π ο -  
ροΰν νά μάς φέρουν δυσπεψίαν. ’Ε π ίσ ης  ν ’ 
άποφεύγωμ,εν τήν  πολυφαγίαν,  τήν  μ-έθην, τήν 
πολυποσίαν. Ν ά  μή τοώγωμεν άωρα ουδέ ά 
βραστα όπωρικά ως καί άβραστα χορταρικά. 
Ν ’ άποφεύγωμ.εν, κάθε φαγητόν,  τό όποιον ή μ -  
πορεΐ νά μάς φέργ  διάρροιαν ή καί ν ’ άδυνα- 
τίσν) τό σώμα μας ,  ως πρέπει ν ’ άποφευγω- 
μεν τάς άγρυπνίας καί κακουχίας. ’Ε π ίσ η ς  ν ’ 
άποφευγωμεν νά τοώγωμ.εν θαλασσινά ως στρεί
δ ια ,  μ.ύδια κ λπ .  Τό νερό νά τό πίνωμ.εν π ά ν 
το τε  βρασμένο καθώς καί τό γ ά λ α .  Τό φιλ
τράρισμα τοΰ νεροϋ δέν είναι άρκετό νά μάς 
προφυλάξή άπό τήν χολέραν, μόνον τό βρά
σιμο καταστρέφει τό  μ,ικρόβιον αυτής .  Καλόν 
είναι δτε τό νερό βράζει νά ρ ίπτω μεν  μέσα ή 
φλούδες λεμονιοϋ ή δυόσμο ή χα μ όμ η λο  ή 
φασκόμηλο ή καί μ.ετά τό βράσιμο νά τό άνα-  
κατεύωμεν μέ ολίγο μ.αϋοο ή άσπρο κρασί ή 
μέ ζουμί άπό λεμ.όνι.Καί τό νερόν μ.έ τό όποιον 
πλύναμεν τά  χέρια μας ,  τό πρόσωπον, τό 
σ τόμα , τα ΐς  κατσαρόλαις, π ιά τ α ,  μαχα ίρ ια ,  
ποτήρια  φορέματα, τά  τοόφιμ.α πρέπει  νά είναι 
βρασμ,ένο.

’Ακόμη πρέπει  νά λαμ.βάνωμεν φροντίδα νά 
σκεπάζωμεν καλά ολα τά  τρόφιμα διά νά προ- 
φυλάττωμ.εν άπό τα ΐς  μ-υΐγαις αί όποΐαι μ.ε- 
ταδίδουν τό μόλυσμ.α τής χολέρας. Ν ά μ.ή π η -  
γαίνωμ-εν εις μ.έοη εις τά  όποια πηγαίνουν 
πολλοί άνθρωποι. ’Ε π ε ιδ ή  εκείνα τά  όποια 
περισσότερον μ,εταδίδουν τήν χολέραν είναι τ ’ 
ά π ο π α τ η μ α τ α  καί έμ.έσματα τών άρρωστων 
διά τοϋτο πρέπει νά ά πολυμ α ίνώ ντα ι  καλά τά  
ά γγε ΐα  τής νυκτός καθώς καί τά  φορέματα ή 
άλλα  δοχεία  τοΰ άσθενοΰς. Ά π ο λ υ μ α ίν ο ν τ α ι  δέ 
τ ά  κόπραινα καί έμ.έσματα τοΰ χολεριών- 
τος καθώς καί οί ά π ό π α το ι  καί βόθροι, αύλες

κ λ .  με γ ά λ α  άσβέστου. Αύτό τό κατασκευά- 
ζομεν εύκολώ τατα  δν βοέΕωμεν μ ιά  οκά άσ
βέστου μ.έ τέσσαρες οκάδες νερό καί τό άνα-  
κατόσομεν καλά .  Ποεπει ό'μως νά ετ ο ιμ ά ζετ α ι  
τήν ημέραν ποΰ χρ ε ιά ζ ετ α ι .  Δ ιά  τά  κόπραινα 
πρέπει νά βάζωμεν ένα μέρος νερό ένα μέρος 
ποσότητα  κοπραίνυνν.

"Ο τε περιποιουμεθα χολεριώντα , κάθε ©ο- 
οάν που έγγίζομ.εν δτι  δή π οτε  ίδικόν του πρέ
πει νά πλύνωμεν τάς χεΐρας μ.ας μέ διάλυσιν 
σουμπλιμέ ή διάλυσιν φανικοΰ. (Αυτά  μάς τά  
ποοετοιμάζει ό φαρμακοποιός).

Μεγάλην προσοχήν πρέπει νά δίδωμεν ώστε 
νά μ.ή πλύνω νται τά  ροΰχα τών χολεριωντων 
κοντά σέ βρύση ή σέ π η γ ά δ η  ή σέ νερά τρε
χούμενα πριν άπολυμανθοΰν.

Θ ε ρ α π ε ία .

’Εάν έν καιρώ χολέρας αίσθανθή κανείς 
βορβορυγμ.ούς εις τήν  κοιλίαν ή καί διάρροιαν, 
ποέπει  άμέσως νά πλαγιάστ), νά π ιή  όλίγην 
ρακήν, ή ροΰμι, ή κονιάκ, ή καί 7— 8 σ τα γό 
νας λαυδάνου μ.έσα εις τό τσ ά ι ,  δυόσμον, μ έ 
λ ισσαν, φασκόμηλον κλ. καί νά σκεπασθή καλά 
διά νά ίδρώσή. Εις τά  π α ιδ ιά  άπαγορεύεται τό 
λαύδανον. ’Εάν μ.έ αυτά  ή άδιαθεσία  δέν π α -  
ρέλθν), άλ,λά παρουσιάζεται έ'μ.μ.ετος, ρίγος, 
τό τε  όφείλομεν νά καλ.έσωμεν άμέσως τόν ια 
τρόν. "Εως νά έ'λθϊ) δέ ό ιατρός, τυλ ίγομεν  <·
τόν άρρωστον μέ θερμά, μ.άλλινα, σ κεπά σ μ α τα  
βάζομ.εν μ,ποτίλιες μέ ζεστό νερό, ή κεραμί
δια ζεστά  τριγύρω εις τό σώμ.ά του, τρίβομεν 
ολόκληρον τό σώμά του μ.έ λάδ ι  ζεστό καί 
ζεστή φανέλλα, τοΰ δίδομεν νά πίννι ζεστά  
(χαμ.ομ.ήλι, τσάι,  δυόσμο, φασκομηλιά) νερό 
βρασμένο μέ μ-αΰρο κρασί, ή τοΰ κάνουμ.ε λου
τρά θερμά μ.έ συνάπι. Εις οσους ξερνοΰν τά  
ζεστά δίδομεν κομ.ματάκια π ά γο υ .  ΓΙολύ συ
χνά  μέ αύτά θερμαίνομεν τόν άρρωστον έως 
νά έλθγ] ό ιατρός.

Μεγάλ,ην λοιπόν φροντίδα πρέπει νά έχτ) 
κάθε άνθρωπος νά θεραπεύν) άμ.έσω: κάθε δυσ
πεψίαν καί διάρροιαν, κ,αθώς καί χρέος νά εί- 
δοποιή άμέσως τήν  άστυνομ.ίαν, άμ.α π α -  
ρατηρήσν) κάπου ύ π ο π τ α  συμπτώμ.ατα χ ο 
λέρας.

Τό Λύκειον τών Έλλ.ηνίδων διοργανώνει 
μ.αθήματα λα ϊκά  άντιχολερικά τ ά  όποια θά 
διδάζουν αί ιατροί κ. κ. Μαρία Κ αλαποθάκη 
καί ’Ανθή Βασιλειάδου.

ΑΝΘΗ Β ΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ
’Ιατρός·
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ΠΟΛΙΤ ΙΚΗ ΣΕΛΙΣ
Η σελίε αύτή ήμποροΰσε νά όνομασθή κυριολε- 

κτικώτερα πολεμική, διότι όλη ή πολιτική  μας δ ιε
ξάγεται τελευταίως μέ τά δπλα καί έπί τοΰ πεδίου 
δοξασμένων νικών.

Π ρωθυπουργοί, υπουργοί καί διπλω μάται έτέθη- 
σαν τελευταίως εις τήν δευτέραν γραμμήν καί τόν 
λόγον έχει ό στρατάρχης βασιλεύς μας μέ τόν ηρω ι
κόν μας στρατόν, ό όποιος μέ τό  αίμα του καί μέ 
τόν ήοωϊσμόν του σκορπίζει ελευθερίαν καί φώς εις 
τους βασανισμένους 'Ελληνικούς πληθυσμούς τής 
Μακεδονίας καί τής Θράκης.

Α ί ήρωϊκαί μάχαι διαδέχονται ή μ ία  τήν άλλην 
καί νίκαι δοξασμέναι στεφανώνουν τό εργον τών έ- 
λευθερωτώ ν. Μετά τό Κ ιλκίς εΐχαμέν τήν όχυράν 
Κρέσναν, τό  τελευταϊον πλέον φυσικόν οχύρωμα 
προς τήν παλαιάν Βουλγαρίαν ή όποια κατελήφθη 
μετά μάχας φοβερά;, εις τάς όποιας ο ί νεκροί καί 
τραυματία ι δέν άριθμοΰντα ι πλέον. Μάχας που δ ι
αρκούν τέσσαρας καί πέντε κατά σειράν ήμέρας, μά- 
χα ί ήμερόνυκτοι, μάχαι όχι μόνον μέ όπλα καί π υ 
ροβόλα, άλλά μέ τάς λόγχας, τήν τελευταίαν αύτήν 
καί κάπως ομηρικήν φάσιν τής πολεμικής τέχνης εις 
τήν 'Ελλάδα.

Ο ί νεκροί καί τραυματία ι μας υπερβαίνουν τήν 
στιγμήν αύτήν τάς είκοσι χιλιάδας, χω ρίς νά ύπο- 
λογίσωμεν τά θύματα τής Βουλγαρικής θηριω δίας 
εις όλας τάς καταλαμβανομένας Έ λλη νικά ς χώρας.

Ο ί δολοφονηθέντες κάτοικοι τών Σερρών ανέρ
χονται εις πολλάς χιλ ιάδας, τού Δοξάτου, μιας ω
ραίας καί άνθηοάς κωμοπόλεως εις δύο ήμισυ χ ι
λιάδας καί κ ατ’ αναλογίαν τής Ξάνθης, τής Καβάλ- 
λας, τοΰ Δεδεαγάτς καί τών άλλων μικροτέρων πό- 
λεων καί χωρίων.

Αίμα καί φω τ’ά ιδού τ ί άφίνουν όπίσω των τά 
βάρβαρα στίφη φυλής άγριας καί δολοφόνου. Π ό 
λεις ολόκληροι, άγροί, δάση. χωρία, όλα έρημό- 
νονται καί έπειτα καίοντα ι μέ βανδαλισμόν τόν ό 
ποιον δέν άπαντα κανείς ούτε εις τούς άνθρωποφά- 
γους τής Π ολυνησίας.

Ό  στόλος μας κατέλαβεν ευτυχώς χωρίς βομβαρ
δισμόν τήν Καβάλλαν καί τό Δεδεαγάτς καί ό στρα
τός προχωρεί όλονέν καί καθαρίζει τό  έδαφος άπό 
τό Ρουλγαρικόν άγος διευθυνόμενος πρός τήνΣόφιαν.

Έ ν  τφ  μεταξύ ό βασιλεύς Φερδινάνδος τηλεγρα
φεί δεξιά καί αριστερά καί επικαλείται τό έλεος καί 
τόν οίκτον τών βασιλέων καί αύτοκρατόρων- Ά λ λ ’ ή 
έπέμβασίς των ή φ ιλικω τάτη  εις ούδέν ωφελεί. Οί 
σύμμαχοι βασιλείς απαιτούν ά π ’ ευθείας συνεννόη- 
σιν καί αποδοχήν τών όρων τω ν πρός σύναψιν ε ι
ρήνης. Κ αί ή ά π ’ ευθείας συνεννόησις θά  γείνη εις 
τό  Βουκουρέστι, όπου μεταβαίνουν ήδη ο ί πρω θυ- 
πουογοί τής Ε λλά δος καί τής Σερβίας κ. κ. Π άσιτς 
καί Βενιζέλος μετά τής Ακολουθίας των.

'Η  εκλογή τοΰ Βουκουρεστίου δικαιολογείται διά 
τήν τελευταίαν συμμετοχήν καί τής Ρουμανίας εις 
τόν κατά τής Βουλγαρίας αγώνα, συμμετοχήν όμως 
άναίμακτον. διότι ή Βουλγαρία ούδέν έλαβε κατά 
τής Ρουμανίας αμυντικόν μέτρον, ούδεμίαν έπρό- 
βαλλεν ύπεράσπισιν, αδυνατούσα νά παρατάξη καί 
κ ατ’ αΰτής στρατόν, άφοΰ όλαι α! χιλιάδες τοΰ στρα
τού της είναι άπησχολημέναι εις τόν εναντίον τής 
Σερβίας καί τής 'Ελλάδος άγώνα.

Κ αθ’ όλην τήν διάρκειαν τών διαπραγματεύσεων 
ό πόλεμος θά έξακολουθήση μέχρι τής υπογραφής 
τής προκαταρκτικής ειρήνης, διότι ο ί εμπόλεμοι ε-

χουν πικράν πείραν τής δολιότητος τών Βουλγάρων 
καί δέν έννοοΰν νά τούς παρέξουν καιρόν πρός ά - 
ναδιοργάνωσιν καί άμυναν· "Αλλως τε ή έπέμβασίς 
τής Τουρκίας εις τόν άγώνα καί ή παρ’ αυτής άνα- 
κατάληψις τής Θράκης δέν έπ ιτρέπει βραδύτητας 
καί άναβολάς. Π ιστεύεται διά τοΰτο ότι ή υπογρα
φή τής ειρήνης είναι πλέον ζήτημα μόνον ημερών.

ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟ ΚΑΙ ΚΟΤΖΙΝΑ
Δ ιά φ ο ρ α  ε’ίό η  κ α τ α ό κ ε ν η ς  μ ε Χ ιτ ζ ά ν α ς .

Π ρώτον γίαγνί όπως όλα τά γΙαχνίά. Μέ μόνην τήν 
παρατήρησιν ότι τά κρομμύδια πρέπει νά βράζω ν- 
ται άφοΰ τά κόψωμεν, νά χύνεται τό πρώτον νερό 
καί έπειτα  νά προστίθετα ι τό λάδι. Ε ίναι άσυγκρί- 
τως έλαφρότερα. ’Επειδή δέ ή μελιτζάνα έχει πολ- 
λήν στρυχνίνην, καλόν είναι νά φροντίζωμεν νά  τάς 
κόπτωμεν καί νά τάς άφίνωμεν άλατισμένας μέσα 
εις τό νερό άρκετά, ώστε νά ξεπλύνωνται άπό τό 
δηλητήριον. Πολλαί τάς βράζουν ολίγον καί έπειτα 
τάς μαγειρεύουν.

Σ α λά τα , Ή  μελιτζάνες γίνονται δύο ειδών. *Η τάς 
βάζετε ολόκληρες όπως είναι εις φούρνον έλαφρόν 
μάλλον καί όταν ψηθούν τάς καθαρίζετε άπό τά 
φλούδια, τάς βάζετε μέσα εις τό  γουδί τής σκορ
δαλιάς καί τής λυώνετε καλά, τής άρτύνετε μέ μίαν 
σάλτσαν piquanle, εις τήν όποιαν προσθέτετε το υ ρ 
σιά ψιλοκομμένα, όλίγο σκόρδο, μουστάρδα, λαδό- 
ξυδο καί μαϊντανό καί τάς σερβίρετε- Η τάς λυώ
νετε εις τήν σαλατίέρα, τούς βάζετε μόνον λάδι καί 
μαϊντανό, πολίτικα. ’Ακόμη τάς κόπτετε εις λουρί
δες, τής βράζετε εις νερό άφθονο καί τής σερβίρε
τε μέ λαδόξυδο καί μαϊντανό όπως όλες τής σαλά- 
τες, ή καί μέ σκορδαλιά, όπως κάμνετε καί τής τ η 
γανίτες φέτες.

Μ ελιτζάνες au gra tin . Τής κόπτετε φέτες, τής τη 
γανίζετε άφοΰ τάς Αλευρώσετε καί έπειτα τής κά
μνετε όπως καί τά  κολοκυθάκια, δηλ. μέ σάλτσα 
ντομάτα, καί μέ παρμεζάνα τυρί πάτους πάτους· 
*Ή τής τηγανίζετε μέ βούτυρο, τής κόπτετε λεπτές 
λουρίδες ή τής λυώνετε, τής βάζετε εις σάλτζα B e
cham el μέ άφθονο τυρί παρμεζάνα καί μέ 3-4 αύγά 
κτυπημένα, προσθέτετε όλίγο βούτυρο, άνακατό- 
νετε όλα μαζή, τής βάζετε εις π ιάτο  φούρνου και 
τής ψήνετε εις τόν φούρνο.

Μ ελιτζάνες πα πουτσά κια . Γίνονται κ α θ ’ όν τρόπον 
καί τά κολοκιθάκια, καθώς καί παραγεμιστές καί 
μέ κρέας.

Μ ελιτζά νες  Ιμ ά ν -μ π α ίλ τ ίΛ ό Ιμάμης εσκασεν όχι 
ίσως μόνον διότι έφαγε πολλές, άλλά διότι είναι 
π ιά το  πολύ βαρύ, άπό τό όποιον δέν πρέπει νά 
τρώγουν ποτέ βράδυ, άλλ’ ούτε καί διόλου όσοι 
έχουν άδύνατα στομάχια. Η κατασκευή του είναι 
εύκολη Κάμνετε εις τήν μελιτζάνα τέσσαρες τομές 
κατά μήκος καί τάς τηγανίζετε ολόκληρες. Χ ωριστά 
κοκκινίζετε κρομμύδια ψιλοκομμένα, καρόττα, μ α 
ϊντανό, σκόρδο καί ντομάτα Μέ αυτά ψημένα πλ,έ- 
ον άρτύετε άπό τάς τομάς τής μελιτζάνες, τάς 
όποιας τοποθετήτε μέ προσοχήν εις τήν κατσαρόλα 
καί βράζετε μέ λάδι, νερό καί ντομάτες.

Μελιτζάνες όρεκτικιές. Τής τηγανίζετε Αλευρω
μένες καί έπειτα τάς μαρινάρετε εις σάλτσα, όπως 
τοΰ μαρινάτου ψαριού. Είς τό  λάδι τοΰ τηγα- 
νίσματος προσθέτετε ξύδι δυνατό, μαϊντανό, δ=ν- 
δρολίβανο, όλίγο σκόρδο άν σάς άρέση ψιλοκομμέ
να τουρσιά καί μουστάρδα. Τής βάζετε είς βαθύ 
δοχεΐον, όπου διατηρούνται καί δέκα πέντε ήμέρας.

* ,


